Al-generated. These interlinears were produced by a large language model (Claude). Each chapter is structurally validated and self-reviewed, but the Greek text, parsing, syntactic, semantic-
force, and lexical analysis are not human-verified — useful for study and orientation, not a substitute for a critical edition, lexicon, or commentary.

GREEK TEXT - TRANSLATION - INTERLINEAR - DISCOURSE STRUCTURE

The Gospel according to John, Chapter 12

KATA IQANNHN IB’

Each verse opens with the running Greek, an English translation, and a discourse
note (its connective, relation, and role in the argument). Below follows the word-
by-word breakdown in six tiers: gloss, case (color), parsing, syntax, semantic
force, and al lexical note.

cast @ Nominative (@ Genitive (@ Dative (@ Accusative (@ Vocative (@ Verb (nocase) @ Indeclinable

Discourse notes head each verse: relation - connective - clause-flow. Indentation marks prominence — flush-left = main line of argument; indented = supporting / subordinate material.

Discourse structure of the chapter

A-12:1-8 The anointing at Bethany: Mary's costly devotion and Judas' avarice
Six days before Passover Jesus comes to Bethany, where Lazarus is (1). A supper is given: Martha serves, Lazarus reclines at table (2). Mary takes a pound of costly
nard, anoints Jesus' feet, and wipes them with her hair — the house fills with fragrance (3). Judas Iscariot objects: why not sell this for three hundred denarii and
give to the poor? (4-5); the narrator unmasks him as a thief who pilfered the common purse (6). Jesus rebukes Judas: leave her alone — she has kept it for the day
of my burial; the poor you always have, but me not always (7-8).

B-12:9-11 The crowd comes: Lazarus as living evidence, the chief priests' plot against him

A large crowd of Judeans learns Jesus is in Bethany and comes not only for him but to see Lazarus, whom he raised from the dead (9). The chief priests plot to kill
Lazarus as well, because on account of him many of the Judeans are defecting and believing in Jesus (10-11).



C-12:12-19

D -12:20-26

E-12:27-36

F-12:37-43

G- 12:44-50

The triumphal entry: the crowd's acclamation and the Pharisees' despair

The next day the great crowd that has come to the feast, hearing that Jesus is coming to Jerusalem, takes palm branches and goes out to meet him, crying
'Hosanna! Blessed is he who comes in the name of the Lord, even the King of Israel!' (12-13). Jesus finds a young donkey and sits on it, fulfilling Zech 9:9 (14-15).
The disciples do not understand this at first; after his glorification they remember that this was written of him (16). The crowd that had been with him when he
called Lazarus continues to bear witness (17-18). The Pharisees say to one another: 'You see that you are accomplishing nothing; look — the world has gone after
him' (19).

Greeks seek Jesus: the hour of the Son of Man and the grain of wheat

Certain Greeks who have come to worship at the feast approach Philip and ask to see Jesus (20-22). Jesus answers: 'The hour has come for the Son of Man to be
glorified' (23). He utters the parable of the grain of wheat: unless it falls into the earth and dies, it remains alone; if it dies, it bears much fruit (24). The principle
generalizes: the one who loves his life loses it; the one who hates his life in this world keeps it for eternal life (25). Whoever serves Jesus must follow him, and
where he is his servant will be also; the Father will honor whoever serves him (26).

The troubled soul, the voice from heaven, and the final public appeal

Jesus' soul is troubled — and what shall he say? 'Father, save me from this hour'? But it is for this purpose he has come to this hour. Rather: 'Father, glorify your
name' (27-28a). A voice comes from heaven: 'T have glorified it and will glorify it again' (28b). The crowd hears thunder or an angel (29). Jesus declares the voice
came for their sake; now is the judgment of this world; now the ruler of this world is cast out; and when he is lifted up from the earth he will draw all people to
himself (30-32) — the narrator notes this pointed to his kind of death (33). The crowd protests: we have heard from the law that the Christ remains forever — how
can you say the Son of Man must be lifted up? (34). Jesus gives a final light-word: walk while you have the light; the one who walks in darkness does not know
where he is going (35-36a); and then goes and hides from them (36b).

Narrator's retrospect: Isaiah's two citations and the unbelief of the leaders

Though Jesus has done so many signs before them, they did not believe — fulfilling Isa 53:1 (37-38). They could not believe, for Isaiah also said: 'He has blinded
their eyes and hardened their heart' — citing Isa 6:10 — so that they would not see and turn and be healed (39-40). Isaiah said this because he saw his glory (41).
Nevertheless many even of the rulers believed but did not confess him for fear of the Pharisees, lest they be put out of the synagogue — they loved the glory of
men more than the glory of God (42-43).

Jesus' final public summary: the Father's light, word, and judgment

Jesus cries out: the one who believes in him believes not in him but in the one who sent him; the one who sees him sees the one who sent him (44-45). He has
come as light so that no one who believes in him should remain in darkness (46). If anyone hears his words and does not keep them, he does not judge them — for
he came not to judge but to save (47). The one who rejects him has a judge: the word he spoke will judge him on the last day (48). For he has not spoken on his
own authority; the Father who sent him commanded him what to say and what to speak, and his command is eternal life (49-50).



1 000V 'Incodg mpd £ AuepdV tod ndoya NABev gic Bnaviav, Smov v Adlapog, Ov fiyelpev ék VEKpGV
‘Incodc.
So Jesus, six days before the Passover, came to Bethany, where Lazarus was, whom Jesus had raised

from the dead.

NARRATIVE RESUMPTION = ODV  The inferential obv picks up from ch.11 (the Sanhedrin's death-plot

of 11:53-57). The temporal notice 'six days before Passover' anchors the passion-week chronology. The
relative clause re-identifies Lazarus for readers.

”~ ™ ™ - ™

‘0 oDV 'Incodg PO

the so/then Jesus before

Nominative inferential/resumptive particle Nominative preposition + genitive (time)
article subject

| "Incodg: Jesus.

”~ - ™ ~ -

3 NuepdOV T00 TAGX
six days of the Passover
numeral Genitive Genitive Genitive
genitive of time (extent) article genitive (reference)
Nuépa: 'day'; Tpo £€ iuepdv = 'six days ndoya: 'Passover, the great spring festival
before, a temporal genitive with mpd. commemorating the Exodus; here marking

the passion-week start.

NABev €i¢ BnOaviav omov

came to/into Bethany where

Aor Act Indic 3 Sg - #pxopat preposition + accusative (goal) Accusative relative adverb (place)
main verb accusative of goal

— constative aorist Bnbavia: village on the eastern slope of the

Mount of Olives, ca. 3 km from Jerusalem;

Zoyouat: 'come, go'; the arrival launches
PXOH & home of Mary, Martha, and Lazarus.

the passion narrative.
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v Aalapog ov fyelpev

was Lazarus whom had raised
Impf Act Indic 3 Sg - eiui Nominative Accusative Aor Act Indic 3 Sg - éyeipw
verb of location subject of fjv accusative relative pronoun (object of fiyeipev) relative clause verb
— descriptive imperfect Adlapog: 'Lazarus, from Heb. 1TY9x — constative aorist (re-identification)
S;ll'elz;z’ar, 'God has helped'); central figure of gyeipw: 'raise, rouse'; here from the dead —
the climactic sign of ch.11.
€K VEKPOV 'Incotg
from the dead Jesus
preposition + genitive (separation) Genitive Nominative
genitive of separation subject restated

vekpdg: 'dead (one)'; éx vekp@v = 'from the
dead, standard NT resurrection formula.

2 émoinoav ovv adT® deimvov ékel, kal 1] MdpOa Sinkdvet, 6 8¢ Adlapog ei¢ AV TOV dvakeluévwy oLV
a0TQ.
So they made him a supper there, and Martha was serving, while Lazarus was one of those reclining
at table with him.

SCENE-SETTING CONTINUATION = OOV The imperfect §inkévet characterizes Martha's ongoing

service — contrasting with the dramatic gesture to follow. Lazarus' presence at table displays his

restored life and draws the crowd (v.9).



”~ ™ ™ T e

gnoinoav oV avT® deinvov

they made so for him supper
Aor Act Indic 3 Pl - motéw inferential particle Dative Accusative
main verb dative of advantage (beneficiary) direct object

— constative aorist deinvov: 'supper, dinner; the main evening

, I; th icall fi he L.
notéw: 'make, do, give'; here 'give a dinner! meal; thematically prefigures the Last

Supper of ch.13.
b ~ \ L4 ’7
EKET Kol M MapOa
there and the Martha
adverb of place coordinating conjunction Nominative Nominative
article subject

Mdp6a: 'Martha, Aramaic for
'mistress/lady'; her role of service echoes
Luke 10:38-42.

dinkovel 0 O¢ Aalapog
was serving the but/and Lazarus

Impf Act Indic 3 Sg - Stakovéw Nominative postpositive contrastive particle Nominative
main verb (descriptive) article subject

— descriptive imperfect

Srakovéw: 'serve, wait on tables'; root of
didkovog (deacon/servant). The imperfect
pictures Martha's characteristic activity.

”~ = -

ELg nv TV AVOKELUEVV
one was of those reclining (at table)
Nominative Impf Act Indic 3 Sg - eiui Genitive Pres Mid Ptc Gen Pl Masc - &dvdkeipat
predicate adjective copulative verb partitive genitive substantival participle (partitive genitive)
€lc: 'one'; here partitive — 'one of those — descriptive imperfect — descriptive present
reclining!

avdkewpat: 'recline at table'; Hellenistic
reclining posture at formal meals.



\ k) ~
ovv avTw
with him
preposition + dative (accompaniment) Dative

dative of accompaniment

3 1} 00v Mapiau Aafoboa Mtpav udpov vdpdov miotikiig moAvtiyov AAerpev Tovg nédag o0 'Tnood kai

g€éuatev taic Op1€iv avti¢ Tovg dda¢ adTol: 1y 02 oikia EMANPWOT €K TAC doufC TOD Hvpov.

Mary therefore, taking a pound of costly pure nard ointment, anointed the feet of Jesus and wiped

his feet with her hair, and the house was filled with the fragrance of the ointment.

NARRATIVE CLIMAX OOV The sequence of aorist participle (\afotoa) + aorist indicatives (Aerpev,
¢&éuagev) propels the lavish act. The final passive énAnpd6n extends the gift's fragrance to the whole
house — a sensory emblem of devotion.

1 Y Maprap
the therefore Mary
Nominative inferential particle Nominative
article subject

Mapidy: 'Mary, Hebraized form of Mapia;
sister of Martha and Lazarus.

AaPodca

taking

Aor Act Ptc Nom Sg Fem - Aappdavw
adverbial participle (antecedent action)
— constative aorist

Aapfavw: 'take, receive'; the participle

precedes the main verb in time.
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Altpav
a pound
Accusative
direct object

Altpa: 'pound' (Roman libra = 327 g); an
exceptionally large quantity of precious

™

P

uvpov

of ointment

Genitive

genitive (of material/content)

Hopov: 'ointment, perfume, myrrh-oil';
imported luxury used in burial preparation

vapdov
of nard

Genitive

genitive (of species)

vépdog: spikenard (Nardostachys
jatamansi), an aromatic plant from the

TOTIKTG
genuine/pure

Genitive

attributive adjective (genitive agreeing with
vdpSov)

moTikGG: debated; probably 'genuine,

ointment. and special anointing. Himalayas; the most costly imported unadulterated' (cf. motd¢); possibly a trade
perfume in the ancient Mediterranean name or regional designation. The
world. emphasis is on the ointment's authenticity
and therefore its exceptional value.
7 v \ /4
moAvtipov nAewdev TOUG modu¢
costly anointed the feet
Genitive Aor Act Indic 3 Sg - dAeipw Accusative Accusative
attributive adjective (genitive) main verb article direct object
noAUTiloG: 'very precious, of great worth' — constative aorist novg: 'foot'; anointing the feet (not the
(no?uIS +Tiun); John emphasizes Fhe. . ihefpuw: 'anoint, rub with oil'; used of head as in Mark/Matthew) is a gesture of
costliness that Judas will monetize in his ) o even deeper self-abasement.
o practical/honorary anointing (contrast
objection. p . oo
xpiw, more specifically messianic).
Anointing the feet rather than the head
intensifies the humility of the act.
~ 2 ~ \ bl /4
100 Incod Kal e€ualev
of Jesus and wiped
Genitive Genitive coordinating conjunction Aor Act Indic 3 Sg - ékpdoow
article genitive (possession) main verb (second action)

— constative aorist

ékudoow: 'wipe off/dry'; a deliberately
shocking act — a Jewish woman's unbound
hair was a sign of intimacy normally
reserved for the private sphere. Cf. 11:2
where this act is mentioned proleptically.
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)

P

TaiG Op1&iv a VTG TOUG
with the hair her the
Dative Dative Genitive Accusative
article dative of instrument genitive (possession) article

0pi€ (gen. tpixdg): 'hair'; using loosened

hair as a towel conveys both extravagance

and profound submission.
modag avtod | O¢
feet his the and
Accusative Genitive Nominative mild adversative/continuative particle
direct object genitive (possession) article
olkix EnAnpwon €K g
house was filled with/from the
Nominative Aor Pass Indic 3 Sg - TAnpéw preposition + genitive (source/cause) Genitive
subject main verb article

oikia: 'house, household'; the fragrance
filling the whole house is a sensory climax
— a detail unique to John.

— constative aorist (passive)

mAnpdw: 'fill, fulfill'; used both of fragrance
and of fulfillment of Scripture — a
Johannine keyword.

=~

oopig
fragrance

Genitive

genitive (source/content)

oopn: 'smell, odor, fragrance'; cf. 2 Cor 2:15
(the fragrance of Christ).

P

T00 uvpov

of the ointment
Genitive Genitive

article genitive (of material)



4 Aéyer d¢ Tovdag 0 TokaplwTng, £1¢ TOV HabnTdv adtol, 6 LAWYV avTov Tapadiddvar

But Judas Iscariot, one of his disciples, the one about to betray him, said —

CONTRASTIVE RESPONSE

0¢ John names the objector immediately and provides two appositive

identifications — 'one of the disciples' and 'the one about to betray him' — before his words (v.5),

casting ominous shadow over the objection. The present participle péAAwv mapadidévat is

anticipatory.

Aéyer o¢ "Tovdag 0
says but Judas the
Pres Act Indic 3 Sg - Aéyw adversative particle Nominative Nominative
main verb (historic present) subject article
— historical present (vivid narrative) "Tovdag: 'Judas, from Heb. NN (Judah,

Aéyw: 'say, speak’; the historic present is a ‘praised’); the betrayer.

Johannine narrative device conveying

immediacy.
IoKaPLOTNG E1C TV paOnTov
Iscariot one of the disciples
Nominative Nominative Genitive Genitive
apposition (surname) apposition (partitive) partitive genitive genitive (partitive)

Tokapidtng: probably 'man from Kerioth'
(NP YN), a village in southern Judah;
making Judas the only non-Galilean
apostle.

pabnerg: 'disciple, learner'; the designation
makes the betrayal a double treachery —
against the fellowship.
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avToD 0

his the one

Genitive Nominative
genitive (possession) article (substantival)
napadidoval

to betray

Pres Act Inf - mapadidwpt
complementary infinitive
napadidwyt: 'hand over, betray'; the same

verb used throughout the passion narrative
for the transfer of Jesus to his enemies.

UEAA wv
about to

Pres Act Ptc Nom Sg Masc - péAAw

substantival participle in apposition
(anticipatory)

— futuristic present

HEMw: 'be about to, intend'; with infinitive
it marks imminent future action.

5 Awx ti to0to T0 uOpov ovk Empadn Tprakosiwy dnvapiwy Kal €000 TTwXOIG;

"Why was this ointment not sold for three hundred denarii and given to the poor?"

OBJECTION (DIRECT SPEECH) = AsynpeTon Judas frames a reasonable-sounding economic objection.

Three hundred denarii = nearly a year's wages for a day-laborer (cf. Matt 20:2). The double passive

énpaOn / £800n presents the alternative as a missed opportunity for charity, but the narrator

immediately deconstructs the motive (v.6).

D!
avtov
him
Accusative

accusative object of mapadidovon

\ 7
Al Tl
Why what/why
preposition in interrogative idiom (8u¢ ti = 'why') Accusative

interrogative pronoun (causal accusative)

tig: interrogative 'who/what'; S1a ti = 'for
what reason, why!

tolTOo
this
Nominative

subject (demonstrative)

\
TO
the

Nominative

article
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4 b
puvpov OUK
ointment not
Nominative negative particle

subject (with tovto)

S

TPLAKOGLWY
three hundred

Enpadn
was sold

Aor Pass Indic 3 Sg - mmpdokw Genitive

main verb genitive of price

— constative aorist tprakdotot: 'three hundred'; the same sum
p appears in Mark 14:5, suggestin
mnpdokw: 'sell'; only here and Acts 2:45; ) PP o &8 &
. . . independent tradition.
4:34 in the NT; a more commercial register

than ayopdlw.

=
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7 \
dnvapiwv Kat
denarii and
Genitive coordinating conjunction

genitive of price

dnvapiov: the standard Roman silver coin,
a day-laborer's daily wage; 300 =

approximately a year's wages.

-

£800n MTWXO01C
given to the poor
Aor Pass Indic 3 Sg - 81wt Dative

second main verb (coordinated passive) dative of indirect object (recipient)

— constative aorist ntwydg: 'poor, destitute' (one who
crouches, begs); the concern is feigned —

didwpr: 'give'; the charitabl
D Judas pilfered what he handled.

makes refusal of it rhetorically shaming —
but v.6 reveals the true motive.

einev 0€ To00TO 0VY OTL TEPL TAOV TTWX DV EUEAEV VTR, GAA' OTL KAEMTNG NV Kol TO YAWGGOKOUOV EXwV

ta BaAAdpeva épdotalev.

He said this not because he cared about the poor, but because he was a thief, and having the money-

box, he used to take what was put into it.

NARRATOR'S ASIDE (EXPOSE)

0¢ The narrator breaks the dramatic flow for a parenthetical exposé.

The imperfect éBdotalev describes habitual theft, not a single act. y\wscdkouov is a rare term

(originally a case for the reed of a wind instrument) used for the common purse.



™

EIMEV d¢

said but
Aor Act Indic 3 Sg - Aéyw adversative/continuative particle
main verb

— constative aorist

To0TO
this
Accusative

direct object (anaphoric)

ovY
not

negative particle (before vowel)

SR

oTl TEpl TOV TTWX®V
because concerning the poor
causal conjunction preposition + genitive (reference) Genitive genitive (reference)
article
guelev avuT®d GAA' ojul
it was a care to him but because
Impf Act Indic 3 Sg - péAw Dative strong adversative conjunction causal conjunction
impersonal verb dative of interest (person to whom it mattered)
— descriptive imperfect (habitual negative)
uéAw: 'it is a concern to (someone)'; adT®
is the dative of the one concerned — 'he
cared about! The imperfect denies an
ongoing inner disposition.
KAEMTNG v Kol T0
a thief he was and the
Nominative Impf Act Indic 3 Sg - eipi coordinating conjunction Accusative
predicate nominative copulative verb article
kAémng: 'thief'; root of Eng. — descriptive imperfect (character state)

'kleptomaniac'; an unambiguous moral
label — the narrator leaves no interpretive
space.
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YAwoookopov Exwv T« BaAAoueva

money-box having the things being put in
Accusative Pres Act Ptc Nom Sg Masc - €xw Accusative Pres Pass Ptc Acc Pl Neut - A w
direct object of &wv adverbial participle (circumstantial/causal) article (substantival) substantival participle (direct object of

yAwoadkopov: originally a case for a
musical instrument's tongue-reed (yYAGooa
+ Kopéw); here = money-box or common
purse. A rare word; in LXX 2 Chr 24:8-11 it

— descriptive present (ongoing role)

£xw: 'have, hold'; Judas held the group's
common fund as treasurer.

&pdotalev)
— descriptive present (repeated deposits)

BaAAw: 'throw, put'; ta PaAASpeva = 'the
contributions regularly placed in it

is used of the collection box for temple
repair.

épactalev

was taking/carrying off
Impf Act Indic 3 Sg - faotdlw
main verb

— iterative imperfect

Baotdlw: 'carry, bear'; here in the
colloquial sense 'pilfer, lift' (so Moulton-
Milligan); the iterative imperfect marks
habitual theft.

7 €imev o0V 0 Incol¢ "AQEC avThV, Tva €1¢ TNV NUEPAV TOD EVTAPLAGHOD HOL THPNGT AUTO!

So Jesus said, "Leave her alone, so that she may keep it for the day of my burial"

DIVINE REFRAMING OOV Jesus' rebuttal interprets Mary's act prophetically: the anointing

anticipates his burial. The fva clause is purpose/result; tnprion ('keep/observe') may imply she has
kept the ointment precisely for this moment.



”~ ™ ™ - S

glmev ovV 0 "Incodg

said therefore the Jesus
Aor Act Indic 3 Sg - Aéyw inferential particle Nominative Nominative
main verb article subject

— constative aorist

"A@eg avtRv va €i¢

leave/let her so that for

Aor Act Impv 2 Sg - &pinut Accusative purpose/result conjunction preposition + accusative (purpose/reference)
imperative (command) direct object

— constative aorist imperative

aginp 'leave, allow, forgive'; here 'leave
her alone, stop interfering

141\ NUEPAV T00 EVTAQPLOGUOD

the day of the burial

Accusative Accusative Genitive Genitive

article accusative (temporal reference) article genitive (of reference/purpose)
nuépa: 'day'; 'the day of my burial' —a évta@iaopdg: 'preparation for burial,
solemn anticipation of his death. embalming'; from év + tégog ('tomb'); only

here and Mark 14:8 in the NT. Jesus
reframes the anointing as proleptic burial
preparation.



pov Tnpnon avTo

my she may keep/observe it
Genitive Aor Act Subj 3 Sg - tnpéw Accusative
genitive (possession) subjunctive in fva-clause (purpose) direct object

— constative aorist subjunctive

mpéw: 'keep, observe, guard'; here possibly
'she has kept it' (for this moment) or 'let
her keep (the remainder) for the day of
burial' — either reading assigns prophetic
significance to Mary's act.

TOUG TITWYOUVC Yap TAVTOTE EXeTe UeD' EXUTAV, EUE OE OV TAVTOTE EXETE.
"For you always have the poor with you, but you do not always have me."
GROUND (EXPLANATORY) ~YOpP A ydp-clause grounds the command to leave her alone. The contrast

(mdvtote / 00 mdvrote) is a chiastic antithesis: perpetual opportunity for charity vs. the unrepeatable

moment of Jesus' presence. This echoes Deut 15:11 ('for the poor you will always have with you').

TOUG TTWYXOVG Yop

the poor for

Accusative Accusative explanatory conjunction
article direct object (fronted for emphasis)

ntwydg: 'destitute poor'; fronted before ydp
for contrastive stress.

™

=

TAVTOTE
always
adverb of time

navtote: 'always, at all times'; the word
that frames both clauses.
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£xete ued' EQUTOV gue

you have with yourselves me

Pres Act Indic 2 Pl - & preposition + genitive (accompaniment) Genitive Accusative

main verb genitive of accompaniment (reflexive) direct object (emphatic personal pronoun,
— gnomic present £autoU: reflexive pronoun 'oneself'; ued' e

o] 0 . . €aut@v = 'among yourselves!
€xw: 'have, possess'; gnomic — a timeless

truth about the persistence of poverty.

~ = ~ ™ - - -

o¢ oV ndvToTe £xete

but not always you have

adversative particle negative particle adverb of time Pres Act Indic 2 Pl - #xw
main verb

— gnomic present

9 "Eyvw o0V 6 8xAoc moAvG €k TV Tovdaiwv 8ti ékel €ottv, kai ABov o0 1 TOV 'Incodv uévov, dAN' fva
Katl Tov Adlapov 10w OV NYELPEV €K VEKPQDV.

Now the large crowd of the Judeans learned that he was there, and they came not only for Jesus' sake

but also to see Lazarus, whom he had raised from the dead.

NARRATIVE CONSEQUENCE | ODV  The scene shifts outward: the crowd is drawn by both Jesus and the

living Lazarus as evidence of the miracle. The compound motivation (not only ... but also) explains

why Lazarus becomes a threat requiring his own death-plot (vv.10-11).
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Eyvw 0 OxA\og
learned/knew therefore the crowd
Aor Act Indic 3 Sg* yivdokw inferential particle Nominative Nominative
main verb article subject
— ingressive aorist 8xhog: 'crowd, multitude'; the Passover
, . crowd swells Jerusalem's population
ywokw: 'know, come to know'; the aorist . J pop
. . manifold.
here is ingressive — they came to learn.
\ b ~ bl 14
T[OAUC €K Twv IOUS(XI(L)V
large/much from the Judeans/Jews
Nominative preposition + genitive (source/partitive) Genitive Genitive
attributive adjective article partitive genitive
moAUG: 'many, large'; predicate-position "lovdaiog: Judean/Jew'; in John this term
adjective modifying 6xAog. carries multiple senses — geographical,
ethnic, and religio-political. Here the
Passover pilgrims are in view.
(%4 b ~ bl \
oTl EKEL EOTIV Kol
that there he is and
conjunction (introducing indirect statement) adverb of place Pres Act Indic 3 Sg - eiu{ coordinating conjunction

verb of indirect statement

— historical present in indirect speech

nABov
they came

Aor Act Indic 3 P1- €pyopat

main verb (second clause)

— constative aorist

oV
not

negative particle

dx

for/on account of

preposition + accusative (cause/reason)

™oV
the

Accusative

article
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'Incodv uoévov GAA' va

N &

Jesus only but so that
Accusative adverb (limiting) strong adversative conjunction purpose conjunction
object of 8 (reason) uévov: 'only, alone'; with the correlative

GAA' tva introduces the second motive.

Kol OV AG&lapov dwotv
also the Lazarus they might see
adverb (adjunctive) Accusative Accusative Aor Act Subj 3 Pl 6pdw
article direct object of idwaotv subjunctive in iva-clause (purpose)

— constative aorist subjunctive

Opaw: 'see, perceive'; Lazarus as a visible,
embodied proof of the miracle.

”~ = ™ ~ ”

ov fYELPEV €K VEKPGOV
whom had raised from the dead
Accusative Aor Act Indic 3 Sg - éyeipw preposition + genitive (separation) Genitive

relative pronoun (object of fiysipev) relative clause verb genitive of separation

— constative aorist

10 £PovAevoavto d¢ ol dpxiepeic Tva Katl OV AG{apov GTOKTEIVWOLY,

So the chief priests planned to put Lazarus to death also,

ADVERSARIAL COUNTER-PLOT O = The extension of the death-plot to Lazarus is grimly logical:

destroy the evidence of the miracle. The va-clause after fovAedouat is a purpose/object clause (their

deliberative purpose). This brief verse creates narrative tension bridging to v.11.
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bl 4 f \ [ 4 pd ~
£BovAevoavto O¢ ol APXLEPETG

planned/deliberated but/and the chief priests

Aor Mid Indic 3 P1- fovAetopar adversative/continuative particle Nominative Nominative

main verb article subject

— constative aorist apxepeg: 'chief priest, high priest'; plural

here = the priestly aristocracy and their

ovAevouat: 'deliberate, plan, resolve'; the
P s 2 associates who controlled the Sanhedrin.

middle voice emphasizes corporate
decision-making. The noun fovAn
('counsel') is echoed in the Sanhedrin

context.
i 174 1 \ [ 1 10 J4
va KOl TOoV AGZ(XPOV
that/so that also the Lazarus
object/purpose clause conjunction adjunctive adverb Accusative Accusative
article direct object of anokteivwo
ATOKTELVWOLV
they might kill

Aor Act Subj 3 Pl - arokteivw

subjunctive in iva-clause (purpose/object)
— constative aorist subjunctive

anoktetvw: 'kill, put to death'; the irony is
extreme — to suppress a resurrection
miracle by another killing.

11 OGtimoAlol dt' abtov umfiyov TV Tovdaiwv Kai EmloTtevov €ig TOV TooDv.

because on account of him many of the Judeans were going away and believing in Jesus.

CAUSAL GROUND (FOR THE PLOT) = OTL The causal 11 explains the chief priests' motivation. Two

imperfects (Onfjyov, éniotevov) describe an ongoing exodus of Judeans towards faith — precisely the
defection the authorities cannot tolerate.



™

fofal moAAoi o'

because many on account of
causal conjunction Nominative preposition + accusative (cause)
subject (partitive)

moAUG: 'many'; the scale of defection is the

™

P

v\
avtov
him
Accusative

object of 81 (causal)

threat.
€ ~ ~ b 4 \

umijyov TV Iovdaiwv Kat
were going away of the Judeans and
Impf Act Indic 3 Pl - Ondyw Genitive Genitive coordinating conjunction
main verb partitive genitive genitive (partitive)
— descriptive imperfect (ongoing departure)

Undyw: 'go away, withdraw'; here —

withdrawing from official Judaism toward

Jesus.
b ’7 bl 1 ) ~
EMIOTELOV €1C TOoV Il’]O'OUV
were believing in the Jesus
Impf Act Indic 3 P - motedw preposition + accusative (object of belief) Accusative Accusative
main verb (second) article object of ei¢ (belief directed toward)

— descriptive imperfect (ongoing belief)

motebw: 'believe, trust'; the
iterative/descriptive imperfect shows
belief as a continuing process, not a one-
time event. The compound &i¢ tOv ‘Incodv
marks personal faith directed toward Jesus.



12 Tq émavpiov 0 6xAog TOALG 0 EABwV €1 TNV £0pTNV, AKOVGAVTEG OTL €pxeTat 'Tncodg ei¢ TepocdAvua,
The next day the large crowd that had come to the feast, having heard that Jesus was coming to

Jerusalem,

SCENE TRANSITION = AsynpEToN = Temporal marker 'the next day' shifts from Bethany to the
approaching Jerusalem road. The participial phrases (6 éA\0wv, dkovoavtec) build background for the

main verb in v.13, creating suspense.

~ = - ™ - N

Ti EMAUPLOV 0 oxAog
on the next day the crowd
Dative Dative Nominative Nominative
article dative of time (adverbial) article subject

énavpiov: 'the next day, the morrow';
temporal adverb functioning as dative of

time.
\ [ 4 bl \ b
TOAVG 0 eEAOwV €ig
large the one having come to
Nominative Nominative Aor Act Ptc Nom Sg Masc - €pyopat preposition + accusative (goal)
attributive adjective article (substantival) attributive participle (identifying the crowd)

— constative aorist

£pxopat: 'come, go'; identifying the crowd
as the Passover pilgrims already assembled.
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TV £0pTNV AKOUGAVTEG ot

the feast having heard that
Accusative Accusative Aor Act Ptc Nom Pl Masc - dko0w conjunction (indirect statement)
article object of ei¢ adverbial participle (temporal/causal)

| copth): 'feast, festival'; the Passover of v.1. — constative aorist

axovw: 'hear'; the grammatical subject
switches to the crowd as a whole (plural

participle).
Epxetat "Incodg €lg ‘TepocOAvpa
is coming Jesus to Jerusalem
Pres Mid Indic 3 Sg - #pxopat Nominative preposition + accusative (goal) Accusative
verb of indirect statement (historic present) subject object of ei¢ (goal)
— historical present ‘TepocoAvpa: the Hellenized form of

Jerusalem (Greek plural); John's preferred
spelling. The city is the destination of the
triumphal procession.

13 &haPov ta Paia TV @ovikwv Kat £ERABoV e1¢ dvVTNoLY AUTR, KAl Ekpadyalov: ‘Qoavvd, EDAOYNUEVOS
0 €pXOUEVOG €V OVOUATL KUpPLov, Kal 0 PactAevg Tol TopanA.

took palm branches and went out to meet him, and they were crying out, "Hosanna! Blessed is he

who comes in the name of the Lord, even the King of Israel!"

CLIMACTIC ACCLAMATION | asynpeTon —The main verbs of vv.12-13 arrive here: EAafov, é€fjABov,
ékpavyalov. The citation is Ps 118:25-26 (LXX 117:25-26), the Hallel psalm sung at Passover. John alone
adds 'King of Israel, making the messianic import explicit. Palm branches (Boia @otvikwv) were

symbols of Jewish national victory (cf. 1 Macc 13:51).



=

v \ o/o ~
EAafov ™ aila TV
took the branches of the
Aor Act Indic 3 P1- Aaupdvw Accusative Accusative Genitive
main verb article direct object article
— constative aorist Batov: 'palm branch'; only here in the NT

(other Gospels have kAd&o1 or oto1fdc);

probably from Egyptian Coptic. Used in the

Feast of Tabernacles (Lev 23:40) and as

victory symbols in the Maccabean period.

’7 \ 2 ~ b
QPOWVIKWYV KOl SET])\GOV €1C
palm trees and went out to
Genitive coordinating conjunction Aor Act Indic 3 Pl - ¢€épyopat preposition + accusative (purpose)
genitive (of source/material) main verb

@oivi&: 'palm tree, date palm'; the date
palm (Phoenix dactylifera) was a symbol of
Judea on coins.

— constative aorist

£&épxopat: 'go out'; the crowd moves out of
the city to meet the approaching Jesus.

€ 7

UTTXVTI o1V

meeting

Accusative

accusative of purpose (gl + vndvrnow = 'to

meet')
undvtnoig: 'meeting, going to meet'; the
technical term for a civic reception
(&mdvTnoig) where citizens go out to escort
a dignitary into the city — a parousia-
welcome motif.

avuT®
him
Dative

dative (indirect object of vndvnow)

\ bl 4
Kal gkpavyalov
and were crying out
coordinating conjunction Impf Act Indic 3 Pl - kpavydlw

main verb (imperfect describing sustained shout)
— descriptive imperfect

kpavydw: 'cry out loudly'; an intensive
form of kpdlw, favored by John (6:53; 7:28,
37;11:43; 12:13; 18:40; 19:6, 15). The
imperfect captures continuous shouting.
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‘Qoavvd g0Aoynuévog 0 EPXOUEVOG

Hosanna blessed the one coming
exclamation (transliterated Hebrew/Aramaic) Perf Pass Ptc Nom Sg Masc - DAoy£w Nominative Pres Mid Ptc Nom Sg Masc - €pyopat
‘Qoavvd: transliteration of X3 NY WN predicate participle (in LXX citation) article (substantival) substantival participle (subject)
AYNCE_na5d) ! " IK).
(hd8i@-nna), 'save, we pray!" (Ps 118:25); — intensive perfect (standing blessing) — futuristic present
originally a petition but by the first
century a liturgical acclamation of praise. gvAoyéw: 'bless, praise'; the perfect passive £pxopat: 'come'; 6 £pxduevog = 'the Coming
= 'the one who stands blessed' — Ps 118:26 One, a messianic title (cf. Matt 11:3; John
LXX. 11:27).

™ - ™ ~

bl b /4 7 \

EV ovouaTti KUpP10L Kol

in name of the Lord and

preposition + dative (sphere/authorization) Dative Genitive coordinating conjunction (epexegetical)

dative of sphere/authority (év évduat = 'in the genitive (source/authority)

G M6 kUptog: 'Lord'; in the LXX it represents the

Svoua: 'name'; év dvopartt kuplov = acting divine name MY citing Ps 118:26.
under divine commission.

C \ ~ ) 4

0 BaoiAevg T00 IopanA

the King of Israel

Nominative Nominative Genitive Genitive

article subject/predicate nominative (in apposition to article genitive (possession/reference)

evhoynuévos) IopanA: 'Israel, the covenant name of the

BactAeve: 'king'; John adds this to the nation. 'King of Israel' echoes Nathanael's
Psalm citation — the crowd explicitly hails confession in 1:49 and will be the charge on
Jesus as Israel's king, which becomes the cross (19:19).

politically explosive (cf. 18:33-38; 19:14-
15).



14 e0pwv O¢ 0 'Inoolg dvaplov ekabioev €' adTo, KABWG 0TIV YEYPAUUEVOV:
And Jesus, having found a young donkey, sat on it, just as it is written:

FULFILLMENT FRAME = O€ = The aorist participle ebpov precedes the main verb (¢kd0ioev). The

citation formula kafdg éotiv yeypapuévov (‘just as it is written') introduces Zech 9:9 in v.15. John's
version of the entry focuses on the donkey rather than the cloak-strewing of the Synoptics.

EVPWV o¢ 0 'Inoodg
having found and the Jesus

Aor Act Ptc Nom Sg Masc - e0piokw continuative particle Nominative Nominative
adverbial participle (antecedent action) article subject

— constative aorist

evpiokw: 'find'; the participle is prior to the
main verb temporally.

~ ™ - - - - -

ovaplov ekabioev em' avtod

young donkey sat on it

Accusative Aor Act Indic 3 Sg - kabilw preposition + accusative (position) Accusative

direct object main verb object of ént
dvdpiov: diminutive of §vog (‘donkey'); — constative aorist

'little donkey, young donkey'; only here in
01lw: 'sit d , tak H t'; the act
the NT. John's term corresponds to the B e e Tl

of mounting and sitting on the donkey is
n@Aov vov of Zech 9:9 LXX. 3 3 Y

the fulfillment of Zech 9:9.
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KaOwg E0TIV YEYPOAUUEVOV

just as itis written

comparative conjunction (introducing citation) Pres Act Indic 3 Sg - eiui Perf Pass Ptc Nom Sg Neut - ypdow
kaBaG: 'just as, even as'; standard verb (in citation formula) perfect passive participle (predicate, in citation
Johannine citation introduction. formula)

— gnomic present
— intensive perfect (standing record)

ypdgw: 'write'; €oTiv yeypappévov = a
periphrastic perfect = 'it stands written,
emphasizing the enduring authority of
Scripture.

15 Mn @oPod, B0yatep Ziv: idov 0 PactAeds cov €pxetal, kKabruevog £t T@Aov Gvou.
"Fear not, daughter of Zion; behold, your king is coming, sitting on a donkey's colt."

SCRIPTURAL CITATION (ZECH 9:9) = AsynpeTonN John's citation of Zech 9:9 is abbreviated: he omits
'righteous and having salvation, humble' (LXX: dikatog kai 6(d{wv a0tdg, mpaic). The form is
independent of both the MT and LXX, suggesting a testimonia tradition or paraphrase. The present
participle kabAuevog stresses the posture of humble kingship.

Mr) @ofod Ovyatep INTHYY

do not fear daughter Zion

negative particle (with imperative) Pres Mid Impv 2 Sg - @opéopat Vocative Genitive
imperative (prohibitive with urj) vocative (address) genitive (of relationship/origin)
— prohibitive present imperative (stop Ouydrtnp: 'daughter'; 'daughter of Zion' is a T1wv: 'Zion, the hill of Jerusalem and
fearing) personification of Jerusalem/Israel in the metonymy for the whole city; the

T OT prophets (Isa 1:8; Mic 4:8; Zeph 3:14). Hebrew/Aramaic name without declension.

imperative often means 'stop fearing'; the
angel-messenger formula of comfort.
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130U 0 BaciAevg oov

behold the king your

presentative particle Nominative Nominative Genitive
i800: 'behold, look!"; an attention-getter (= article subject genitive (possession)
Heb. 137 hinneh), introducing the royal BaoiAevg: 'king'; the king of Zech 9:9is a
proclamation. peaceful, humble king in sharp contrast to

the warrior-king of empires.

~ ™ ~ - - - -
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Epxetat kaBnuevog Ml nOAov

is coming sitting on colt

Pres Mid Indic 3 Sg - &pxopat Pres Mid Ptc Nom Sg Masc - k&0npat preposition + accusative (position) Accusative

main verb (futuristic present in citation) adverbial participle (manner) object of ént

— futuristic present — descriptive present n®dAog: 'colt, foal'; in Zech 9:9 it is the colt

of a donkey, emphasizing meekness over

gpxopar: 'come'; the prophetic present KaOnuat: 'sit'; the participle describes - y ht . ¢
describes the coming as certain and posture — seated on a donkey rather than a rtitary might.
imminent. war-horse (cf. Zech 9:10). Humble kingship.

v

ovov

of a donkey

Genitive

genitive (of species/origin)

&vog: 'donkey, ass'; the peace-animal of
humility, not the horse of conquest.



16 Tabta ok &yvwoav abtol ol padntai to tp@Tov, AAN' dte €80EdcOT Tnoolc tdte Euviodnoav dti tadta
NV €' a0TQ YeypapuEVa Kal Tadta €roinoay avT.

His disciples did not understand these things at first, but when Jesus was glorified, then they
remembered that these things were written about him and that they had done these things to him.

2 . . . . . .
NARRATOR'S RETROSPECT |~ GAA' A characteristic Johannine parenthesis: the disciples'

incomprehension at the time, corrected by post-glorification understanding (cf. 2:22; 20:9). The two
6t clauses identify what they came to understand — fulfillment of Scripture and their own unwitting

role.
~ k] v k) ~
Tavta OUK Eyvwoav auvTov
these things not understood/knew his
Accusative negative particle Aor Act Indic 3 Pl ywvdhokw Genitive
direct object (fronted for emphasis) main verb genitive (of relationship/reference — possessive
. . with uabnrai)
— constative aorist
ywokw: 'know, understand'; the aorist of
failed comprehension — they did not grasp
the significance.
(¢ 1 1 ~
(0) pocerltoa TO TTPWTOV
the disciples the first/at first
Nominative Nominative Accusative Accusative
article subject article (substantival with mp&rov) accusative of time (adverbial)

np®tog: 'first'; 0 mpdTOV = 'at first,
initially!
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GAM' Ote £d0&acon "Incodg

but when was glorified Jesus
strong adversative conjunction temporal conjunction Aor Pass Indic 3 Sg - do&dlw Nominative
&te: 'when'; introducing the temporal verb of temporal clause subject of é50&dabn

clause of subsequent understanding. _» constative aorist (passive)

do&dlw: 'glorify'; in John the glorification
is the cross/resurrection/exaltation
complex (7:39; 12:23; 13:31-32; 17:1). The
Spirit aids post-glorification understanding
(14:26; 16:13).

T01E guviobnoav oTl Taldta

then they remembered that these things

temporal adverb (apodosis marker) Aor Pass Indic 3 Pl pipvriokopat conjunction (indirect statement, first) Nominative
téte: 'then, at that time'; the apodosis of main verb (apodosis) subject

the dte-clause. . . .
— constative aorist (ingressive)

pipvAokopat: 'remember, call to mind'; the
Spirit-assisted anamnesis (cf. 14:26).

5 b ] k) ~ /4

nv EM avTw YEYPAUMEVT

were about him written

Impf Act Indic 3 Sg - eipf preposition + dative (reference) Dative Perf Pass Ptc Nom Pl Neut - ypdow
copulative verb dative of reference predicate participle (with v, pluperfect force)
— descriptive imperfect — intensive perfect

Ypdow: 'write'; v yeypauuéva = pluperfect
periphrasis — 'had been written (and still
stood written).



coordinating conjunction

TOUTA
these things

Accusative

direct object (second &1 clause)

£énoinoav

they did/had done

Aor Act Indic 3 Pl - moiéw

verb of second indirect statement
— constative aorist

notéw: 'do'; they recognized that their own
actions (the welcoming reception) had
been part of the scriptural pattern.

a0T®
to him

Dative

dative of indirect object

17 ’Euaptipel o0V 6 8xhog O dv uet' adtod 8te oV Adlapov Epdvnoev ék Tod uvnueiov kai fyeipev a0tV

€K VEKPQV.

So the crowd that had been with him when he called Lazarus out of the tomb and raised him from

the dead continued to bear witness.

EXPLANATORY CONSEQUENCE = OUV  The imperfect éuaptipet describes ongoing witnessing by the

eyewitnesses of the Lazarus miracle. They provide the testimony that draws the larger Passover crowd.

The two verbs £pcdvroev and fyeipev re-narrate the Lazarus event.

"Epaptopel

was bearing witness

Impf Act Indic 3 Sg - paptupéw

main verb

— descriptive imperfect (ongoing testimony)

paptupéw: 'bear witness, testify'; a key
Johannine verb (47x in John; central to the
Gospel's legal/testimonial motif). The
imperfect marks sustained witnessing.

ovv
therefore

inferential particle

[ 4

(0]
the

Nominative

article

oxAog
crowd

Nominative

subject
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0 WV UET avtod

the one being/that was with him
Nominative Pres Act Ptc Nom Sg Masc - eipi preposition + genitive (accompaniment) Genitive
article (substantival) attributive participle (identifying the crowd) genitive of accompaniment

— descriptive present

elul: 'be'; 6 v pet' adtol = the crowd that
had been with him at Bethany.

- o~ ™ - ™ -~

ote OV Aalapov £QWVNOoEV

when the Lazarus called/summoned

temporal conjunction Accusative Accusative Aor Act Indic 3 Sg - wVEw
article direct object of épdivnoev verb of temporal clause

— constative aorist

@wvéw: 'call out, summon'; in 11:43 Jesus
cried 'Lazarus, come out' (Ekpwveoev
@wVij ueydAn). The verb captures that
creative word.

€K 100 uvnuetov Kol

out of the tomb and

preposition + genitive (separation/source) Genitive Genitive coordinating conjunction
article genitive of separation

pvnueiov: 'tomb, memorial'; from pviun
('memory"); the burial place; Lazarus' four-
day entombment (11:39) made his
emergence dramatically undeniable.
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Hyelpev avTOV €K VEKPOV

raised him from the dead
Aor Act Indic 3 Sg - €yeipw Accusative preposition + genitive (separation) Genitive
second verb of temporal clause direct object genitive of separation

— constative aorist

£yelpw: 'raise, rouse'; the chapter's
signature verb, linking Lazarus'
resurrection to Jesus' own.

18 O tolto kal UmvToey adT® 0 SXAOG, OTL FiKOLGAY TOUTO KUTOV TTEMOINKEVAL TO GHUETOV.
This was also why the crowd went to meet him — because they had heard that he had done this sign.
CAUSAL EXPLANATION = OlX TODTO = 81 todto (= 'for this reason') is a Johannine summary transition.

The verse explains the motivation of the crowd going out in v.12-13. The perfect infinitive nemoinkévat

('to have done') stresses the enduring impact of the sign.

”~ - ™ T

o1 T00TO Kal UM VTNOEV
because of this also went to meet
preposition + accusative (cause) Accusative adjunctive adverb Aor Act Indic 3 Sg - Omavtdw
object of &t (causal idiom) main verb
S1& tovTo: 'for this reason/because of this'; — constative aorist

standard Johannine causal summary . . !
vnavtdw: 'go to meet, meet'; related to

hrase. .,
P Umdvtnoig (v.13); the formal civic welcome.
k] ~ (¢ v (74
a0uT® 0 OxAog ol
him the crowd because
Dative Nominative Nominative causal conjunction

dative (indirect object of vnavrdw) article subject
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Arovoav T00TO avTOV

they had heard this him
Aor Act Indic 3 Pl - dkoVw Accusative Accusative
verb of causal clause accusative (object of the infinitive, anticipatory) accusative subject of infinitive

— constative aorist (pluperfect sense)

axovw: 'hear'; the report from the
eyewitnesses (v.17) reached the Passover

crowd.
- - e - N
TO OTUELOV
the sign
Accusative Accusative
article direct object of memoinkévon

onuelov: 'sign, miracle'; John's preferred
term for Jesus' miracles — acts that signify
divine reality. The raising of Lazarus is the
seventh and climactic sign of chs. 1-12.

TMEMOINKEV AL

to have done

Perf Act Inf - to1éw

infinitive in indirect statement (after fjkovoav)
— intensive perfect infinitive

notéw: 'do, perform'; the perfect infinitive
nenonkéval emphasizes the accomplished,
still-standing reality of the miracle.

19 ol o0V dapioaiot eimav TpdC Eavtols Oswpeite 8Tl 00K WpeAeite 00dEV- 18e 6 kdopog dmiow abToD

anfiABev.

So the Pharisees said to one another, "You see that you are accomplishing nothing; look — the world

has gone after him."

ANTAGONIST RESPONSE (IRONIC CLIMAX) = OOV | Irony: the Pharisees' lament that 'the world has gone
after him' anticipates the arrival of the Greeks (v.20) and Jesus' own announcement (v.32) that he will
draw all people to himself. Their despair becomes an unwitting prophecy of the universal scope of his

mission.
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o1
the

Nominative

article

"

P

ovVv
therefore

inferential particle

dapioaion
Pharisees
Nominative

subject

dapioatog: 'Pharisee'; members of the
influential sect known for strict Torah
observarnce; in John they often represent
the leadership opposed to Jesus.

glmav

said

Aor Act Indic 3 P1- Aéyw
main verb

— constative aorist

=

TpOG
to

preposition + accusative (address)

™

P

£VTOUG

one another

Accusative

reflexive pronoun (reciprocal use)

gavtoi: reflexive 'oneself'; mpog avtovg =
'to each other, among themselves!

Oewpeite

you see

Pres Act Indic 2 P1- Bewpéw

main verb of direct speech (indicative)
— gnomic/descriptive present

Oewpéw: 'observe, perceive, see'; in John
often carries the sense of watching and
perceiving significance.

oT1
that

conjunction (object clause)

I ? ~ k) 7 v
OUK (.0([)8)\81‘58 OVJEV 10¢
not you are accomplishing nothing look/see
negative particle Pres Act Indic 2 P - o@eréw Accusative Aor Act Impv 2 Sg - 6pdw

main verb of 6t1 clause
— descriptive present

weeAéw: 'profit, help, accomplish, benefit';
w@eleite 00dEv = 'you gain nothing, you
accomplish nothing!

direct object (internal accusative of extent)

presentative particle/imperative

1d¢: 'look!"; cf. i1800; a presentative
exclamation calling attention to what
follows.
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0 KOGUOG oTtiow

the world after/behind

Nominative Nominative adverb (with genitive = after, following')
article subject omiow: 'behind, after'; dnicw adTod

kdopog: 'world, created order, humanity'; anfiAOev = 'has gone off after him!

in John the term carries complex valence —
here it means 'everyone, spoken in despair.
Ironically it points to the universal scope of
Jesus' mission (v.32; 3:16).

anijAOsv

has gone

Aor Act Indic 3 Sg - dmépyouat

main verb

— constative aorist (with resultive sense)

amépyouat: 'go away, depart'; 6 kdopog
omiow avtod anfjAbev — a hyperbolic
statement of total defection, unwittingly
prophetic of the Gentile mission.

20 "Hoav 8¢ “EAANVEG TIveg €k TV avaPatvoviwy tva Tpookuviowotv £V Th £0pTih:

Now there were some Greeks among those who went up to worship at the feast.

NEW SCENE (DRAMATIC ARRIVAL) = O The Pharisees' irony (v.19) is immediately fulfilled: Gentile
God-fearers arrive. These 'Greeks' ("EAAnveg) are probably Gentile proselytes or God-fearers attending
the Passover, not mere Greek-speakers. Their request to 'see Jesus' (v.21) triggers the great 'hour

discourse.

avtol
him
Genitive

genitive (with dniow)
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Hoav d¢ EAANVEG TIVEG
there were now/and Greeks some/certain
Impf Act Indic 3 P1 - eiul transitional particle Nominative Nominative
existential verb subject indefinite pronoun (partitive)
— descriptive imperfect “EAAnv: 'Greek, Gentile'; in the NT context, 11 indefinite 'some, certain'; the indefinite
Gentile seekers of God, probably proselytes article of particularization.
or God-fearers who had come to worship at
the Passover. Their arrival fulfills the
Pharisees' unwitting prophecy (v.19) and
signals the universal scope of Jesus'
mission.
pd ~ 7 /4 L4
€K TV aV(XB(XIVOV'C(A)V va
from among those going up in order to
preposition + genitive (partitive) Genitive Pres Act Ptc Gen Pl Masc - dvafaivw purpose conjunction
article (substantival) substantival participle (partitive genitive)
— descriptive present
avapaivw: 'go up'; the pilgrimage to
Jerusalem is always 'going up' (Gvafaiverv
€lg ‘TepoodAvpa) because Jerusalem sits at
altitude.
4 b ~ [ 4 ~
TPOOKUVT|OWO1V EV m E0PTI]
they might worship at the feast
Aor Act Subj 3 Pl tpookuvéw preposition + dative (place/occasion) Dative Dative
subjunctive in tva-clause (purpose) article dative of place/occasion
— constative aorist subjunctive | gopth): 'feast, festival'; the Passover.

npookLVEw: 'worship, prostrate oneself';
from mpdc + kuvéw ('kiss toward'); the word
used at the temple for Gentile God-fearers
worshipping.



21 ovtot o0V pocfiABov @AW T¢ &1o Bnboaida ti¢ TaAtdatag, Kal NpiTtwy abtov Aéyovteg Kipie,

OéAopuev TOV Incolv 19€iv.

So these came to Philip, who was from Bethsaida of Galilee, and they were asking him, saying, "Sir,

we wish to see Jesus."

CONSEQUENTIAL ACTION

obv  Philip is singled out — perhaps as the disciple with a Greek name and

connections (cf. 1:43-46). The imperfect Apdtwv (‘'were asking') pictures repeated or earnest request.

Their simple wish 'to see Jesus' triggers the great 'hour has come' revelation.

=

ovtol

these

Nominative

subject (demonstrative pronoun)

o0tog: 'this (one)'; resuming the Greeks of
v.20.

"

P

ovVv
therefore

inferential particle

npocijABov
came to

Aor Act Indic 3 Pl - tpocépyopat

main verb
— constative aorist

npooépyopat: 'approach, come to'; the
Greeks take initiative by approaching a

)

P

O

Philip

Dative

dative of indirect object (person approached)
®{\inrog: 'Philip, from Gk. @ilog + trrog
('lover of horses'); a Greek name, perhaps

making him approachable to Greek
speakers. From Bethsaida (John 1:44).

disciple.
~ bl \ oo 1 ~
170 a1o BnOoaida ThG
the one from Bethsaida of
Dative preposition + genitive (origin) Genitive Genitive
article (substantival) genitive of origin article

BnbOoaidd: 'Bethsaida, Aramaic = 'house of
fishing'; a town on the north shore of the

Sea of Galilee (cf. John 1:44).



=

S

4 \ b 4 k) 1
TaMAaiog Katl NPWTWV avToV
Galilee and were asking him
Genitive coordinating conjunction Impf Act Indic 3 Pl épwtdw Accusative
genitive (regional identification) main verb direct object

— descriptive imperfect (repeated/earnest
request)
€pwtdw: 'ask, request'; the imperfect may
reflect repeated or earnest asking.

4 4 7 1
Aéyovteg Kopie OéAopev OV
saying Sir/Lord we wish the
Pres Act Ptc Nom Pl Masc - Aéyw Vocative Pres Act Indic 1 P1- 0éAw Accusative
adverbial participle (manner — attendant vocative (address) main verb of direct speech article

circumstance)

— descriptive present

KUp1og: 'Lord, sir'; as address to Philip here
= respectful 'Sir) not the full divine title.

) ~
Inocovv

Jesus

Accusative

direct object of ideiv

19€iv

to see

Aor Act Inf - 6pdw
complementary infinitive

— constative aorist infinitive

Opdw: 'see, behold'; their desire 'to see'
(id¢iv) will be partially answered by the
discourse that follows, which reveals the
true nature of the one they seek.

— descriptive present (desire)

0éAw: 'wish, want, desire'; the simple
request unlocks the great 'hour' discourse.



27  €pxetar dImmog kol Aéyet @ Avdpéqr Epxetatl Avdpéag katl dilimmog kai Aéyovatv T@ 'Incod.

Philip went and told Andrew; Andrew and Philip went and told Jesus.

TRANSITIONAL RELAY | asynpeETON Historic presents (pxetai, Aéyet, Aéyovowv) give the relay scene
immediacy. Andrew and Philip appear together as the disciples who mediate between outsiders and
Jesus (cf. 1:40-44; 6:8). The verse is a hinge: after it, Jesus speaks without the Greeks' request being

directly answered.
v /4 \ /4
EpXeTal dihmmog Kal Aéyer
comes/went Philip and tells
Pres Mid Indic 3 Sg - €pxopat Nominative coordinating conjunction Pres Act Indic 3 Sg - Aéyw
main verb (historic present) subject main verb (historic present)

— historical present

— historical present

”~ = - ™ -~

~ b ) /4 v
170 AvOpEq EPXETOL
the Andrew come/went
Dative Dative Pres Mid Indic 3 Sg - €pyouat
article indirect object main verb (historic present, singular for
compound subject)

‘Avdpéag: 'Andrew, from avdpeia
('manliness, valor'); brother of Peter (1:40), — historical present
also from Bethsaida; the other broker

between outsiders and Jesus.

‘Avdpéag

Andrew

Nominative

subject (compound)

7
Kal ®1Antog Kal
and Philip and
coordinating conjunction Nominative coordinating conjunction

subject (compound)

Afyovorv
tell

Pres Act Indic 3 P1- Aéyw

main verb (historic present)

— historical present



™o 'Incod

the Jesus
Dative Dative
article indirect object

23 08¢ Inoodg dnekpivato adtoig Aéywv- EARALOeV 1] Gpa tva §o&acii 6 vidg tod avOpwmov.
And Jesus answered them, saying, "The hour has come for the Son of Man to be glorified."
CLIMACTIC DECLARATION | O€ This verse pivots the entire Gospel. The perfect EAjAvBev ("has come
and is present') signals that the 'hour' — which has been 'not yet' throughout (2:4; 7:30; 8:20) — has

now arrived. The arrival of Gentiles tips the divine schedule. The Tva clause is epexegetical:

glorification (cross + resurrection) is the hour's content.

B

0 o¢ 'Incotg ameKpivaTo

the and Jesus answered

Nominative continuative particle Nominative Aor Mid Indic 3 Sg - dmokpivouat
article subject main verb

— constative aorist

dmokpivopat: 'answer, respond'; in John,
often used when Jesus answers not the
surface question but the deeper issue it
raises — here responding to the Greeks'
wish to 'see' him by announcing the hour.



”~ - -~ ) ™

avTOoig Afywv EAAvOev M

them saying has come the
Dative Pres Act Ptc Nom Sg Masc - Aéyw Perf Act Indic 3 Sg - €pxopat Nominative
dative of indirect object adverbial participle (attendant circumstance) main verb article

— descriptive present — intensive perfect (arrived and present)

£pxopat: 'come'; the perfect EARAvOev =
'has come and stands present now' — the
theological hinge of the Gospel. Seven
times prior, the hour was 'not yet' (2:4;
7:30; 8:20); now it has arrived.

wpa va do&aodii 0
hour for/that may be glorified the
Nominative epexegetical/purpose conjunction Aor Pass Subj 3 Sg - §0&dlw Nominative
subject subjunctive in (va-clause (epexegetical/purpose) article

@pa: 'hour, appointed time'; in John 1 dpa — constative aorist subjunctive

= the divinel inted t of '
e divinely appointed moment of Jesus do&alw: 'glorify, honor'; the glorification of

assion and glorification (7:30; 8:20; 12:23, . . .
£ c ( the Son of Man in John is paradoxically

27;13:1; 17:1). The term integrates death,
& achieved through his crucifixion (3:14; 8:28;

resurrection, and exaltation as a single . .
g 12:32). Passion = exaltation.

'hour!
€\ ~ b4 4

V106 T00 avOpwmov

Son of the Man

Nominative Genitive Genitive

subject of §oéaobfj article genitive (of relationship — title)
vidg: 'son'’; 'the Son of Man' is Jesus' self- &vBpwmog: human being, man'; 6 viog tod
designation in all four Gospels, drawing on avOpwmov = 'the Son of Man'; echoing Dan
Dan 7:13 and the concept of the 7:13 (Aramaic W)X 12), a heavenly figure

heavenly/representative human figure. who receives universal dominion.



24 Gunv aunv Aéyw vuiv, €éav ur 0 KOKKOG ToD 61TOV TECWYV £1G TNV YAV drobdvn, avTog Hdvog Léver €av O
amobdvr, ToALY Kapmov QEpEL.

"Truly, truly I say to you, unless a grain of wheat falls into the earth and dies, it remains alone; but if
it dies, it bears much fruit."

SOLEMN ELABORATION (PARABLE) = GV GUNV  The double amen introduces a solemn teaching. The

agricultural image of the dying seed grounds the theology of vv.23 and 32: death is the condition of
abundance. The conditional construction (¢&v u ... €av 8¢) presents two contrasting outcomes with
stark economy.

aurv aunv Aéyw vuiv

truly truly I say to you
solemn particle (double amen formula) solemn particle (double) Pres Act Indic 1 Sg- Aéyw Dative
&unv: transliterated Hebrew 10X ('so be it, main verb (formula) dative of indirect object

N e
truly'); the double form is distinctive to —» performative present

John (25x) and marks especially
authoritative pronouncements of Jesus.

EQV un 0 KOKKOG

unless not the grain

conditional conjunction (with ur = ‘unless) negative particle (with édv = conditional Nominative Nominative
negative) article subject of amoBdvn

KOKKOG: 'grain, seed, kernel'; the single
grain of wheat is the image of Jesus himself
(and by extension, of every disciple, v.25).
Cf. 1 Cor 15:37 where Paul uses the same
image for resurrection.



”~ ™ - ™ =

100 Gitov MEGWV €i¢

of wheat falling into
Genitive Genitive Aor Act Ptc Nom Sg Masc * Ttintw preposition + accusative (goal/location)
article genitive (of species) adverbial participle (conditional action)

oitog: 'wheat, grain'; the grain of wheat — constative aorist

KkdkKOC ToD 6itov) is a precise agricultural , o
,( 5 Jisap ) & ) nintw: 'fall'; the seed 'falling into the
image — wheat does not germinate without , ) )

) ground' describes the act of sowing.
the seed-coat dying.

~ = - ™ - =

v yiv amofavn avTOg
the earth/ground dies it
Accusative Accusative Aor Act Subj 3 Sg - dmoBvriokw Nominative
article object of eig subjunctive in conditional clause emphatic pronoun (subject)
yi: 'earth, soil, ground'; the death/burial of — constative aorist subjunctive avtég: emphatic 'it itself, alone'; stresses

the seed in the ground. the isolation of the ungerminated seed.

anoBvriokw: 'die'; 'die' as prerequisite of
fruitfulness — the central paradox of the
entire pericope.

f 4 1( 7 i 7\ 1( \
povog MEVEL eav d¢
alone remains but if but
Nominative Pres Act Indic 3 Sg - uévw conditional conjunction (second condition) adversative particle
predicate adjective main verb (apodosis)
uévog: 'alone, only'; the fruitless isolation — gnomic present

of the seed that refuses death. . ) . ‘ .
pévw: 'remain, abide, stay'; a key Johannine

word (40x in John). Here: stagnant,
unproductive permanence.



bd 4
amofavn
[
it dies
Aor Act Subj 3 Sg - dmoBvriokw
subjunctive in second conditional clause

— constative aorist subjunctive

oAUV
much

Accusative

attributive adjective (direct object)

noAUG: 'much, many, abundant!

KaPTIOV
fruit
Accusative
direct object

kaprdg: 'fruit'; the harvest produced by the
one who dies. In John, 'bearing fruit'
describes the productive discipleship of
those united to Jesus (15:2-16).

PEPEL
bears/produces

Pres Act Indic 3 Sg - @épw
main verb (apodosis)

— gnomic present

@épw: 'bear, carry, produce'; the
fruitfulness of death — the central paradox
made concrete. Gnomic present states the

universal truth.

[ ~ \ \ 9 ~ 7 k) 4 \c ~ \ \ I ~ ~ /4 7 2 \
25 0 @AV Vv Puxnv avtod anoAAvel avThy, Kail 0 L@V TV Yuxnv avtol €v T@ KOoUw ToUTw £ig (WwinV

? 7 e 9 4
aiwviov @uAdaet avThv.

"Whoever loves his life loses it, and whoever hates his life in this world will keep it for eternal life.

PRINCIPLE (APPLICATION OF THE PARABLE) | asynpeTon —The seed-image generalizes to human
discipleship. Two antithetical participial substantives (6 @IA@V / 6 Wi6GV) create a chiastic contrast.
The verbs dmoAAver / puAdéer are themselves antithetic (loses / keeps). 'Hating' one's life is Semitic

hyperbole for radical prioritization (cf. Luke 14:26).

[ 4

o
the one

Nominative

article (substantival)

PIAQV

loving

Pres Act Ptc Nom Sg Masc - iAéw
substantival participle (subject)

— gnomic present

@ éw: 'love (affectionately)'; contrasted
with dyoamndw (both are used in John,
usually without sharp distinction, though
@\éw emphasizes warmth of attachment).

Vv
the

Accusative

article

Yoxnv
life/soul

Accusative
direct object

Yoxr: 'soul, life, self'; here = one's
biological/earthly life (often contrasted
with {wrj, eternal life). Clinging to this life
forfeits the true one.



™ - ™ )

k) ~ b4 4 k) U4 \
a0TOD anoAAvet avTnV Kal

=

his loses/destroys it and
Genitive Pres Act Indic 3 Sg - dréA vt Accusative coordinating conjunction
genitive (possession) main verb direct object

— gnomic present

anéAAvpt: 'destroy, lose, perish'; the active
form 'destroys it' emphasizes that clinging
to life is self-destruction.

™ - - -~

0 oV ™mv Poxnv
the one hating the life
Nominative Pres Act Ptc Nom Sg Masc - p1oéw Accusative Accusative
article (substantival) substantival participle (subject) article direct object

— gnomic present

pioéw: 'hate'; Semitic hyperbole for placing
something decisively lower in one's
priorities (cf. Luke 14:26; the contrast is
with extreme love, not literal hatred).
Renouncing attachment to one's earthly

life.

R ~ b ~ /4
avtov EV Tw KOOUW
his in the world
Genitive preposition + dative (sphere) Dative Dative
genitive (possession) article dative of sphere

k6opog: 'world'; 'in this world' delimits the
scope of the 'hatred' — in the sphere of
earthly existence and its attachments.



~ ~

4 b \
TOUTW €i¢ {wnv
this for/unto life
Dative preposition + accusative (purpose/goal) Accusative
attributive demonstrative object of i (result/goal)

{wn: 'life'; in John this is qualitative and
eschatological life, contrasted with Yoy
(biological life). The noun appears 36x in
John.

”~ = ~ ™

@UAaiel avtTnv
will keep/preserve it

Fut Act Indic 3 Sg - gpuAdoow Accusative
main verb (future indicative) direct object

— predictive future

@UAdoow: 'guard, keep, preserve'; the
future @uAG&er promises eschatological
preservation of the life surrendered in the
present.

alwviov

eternal

Accusative

attributive adjective
aicviog: 'eternal, age-long'; from aicdv
(‘age, eternity"); the eschatological life of

the coming age, which begins in the
present for believers (John 3:16; 5:24; 17:3).

26 £€av Tig €uol d1aKoVvT], Lol AKoAOLOEITW, KAl OTTOL il £yw €KET Kl O O1AKOVOG O €U0 €0Tal €AV TIG EUOL

S10KOVT], TIUNOEL AVTOV O TTATHP.

"If anyone serves me, he must follow me, and where I am, there my servant will be also. If anyone

serves me, the Father will honor him."

CALL TO DISCIPLESHIP (CONDITION AND PROMISE) | AsynpETON A double conditional structure (¢4v ...
£av). The first provides the condition for true discipleship: serve by following. The location 'where I
am' points to both the cross and the Father's presence. The second introduces the eschatological honor

of the Father as motivation.



£dv afy guol drakovil

if anyone me serves
conditional conjunction Nominative Dative Pres Act Subj 3 Sg - dtakovéw
subject (indefinite) dative of interest (person served) subjunctive in conditional clause
T1G: 'anyone, someone'; indefinite pronoun — gnomic present subjunctive

making the condition open to all. et e
Siakovéw: 'serve, minister'; the same word

as Martha's dinkévet (v.2) — service as the
pattern of Christian existence.

guol akoAovOeitw Kal omov

me let him follow and where

Dative Pres Act Impv 3 Sg - dkoAovOéw coordinating conjunction relative adverb (place)
dative of indirect object (emphatic) imperative (third person command)

— descriptive present imperative (ongoing
following)

akoAovBéw: 'follow'; the basic discipleship
verb. Following Jesus means going where
he goes — to the cross (cf. 21:19, 22).

giul EY® EKel Kol

[am I there also

Pres Act Indic 1 Sg - eip{ Nominative adverb of place (correlative with &mov) adjunctive adverb
verb of relative clause emphatic personal pronoun (subject)

— gnomic/futuristic present

eiui: the present 'where I am' anticipates
Jesus' post-glorification presence with the
Father; cf. 14:3; 17:24.



[ 4

Ié bl \
0 diakovog 0 EUOG

the servant the my

Nominative Nominative Nominative Nominative

article subject article (attributive) possessive adjective (attributive)
didkovog: 'servant, deacon, minister'; from €u6g: 'my, mine'; emphatic possessive,
Stakovéw; in the NT a term of honor for underscoring the personal relationship
those who serve Jesus and the community. between Jesus and his servants.

v )/ pd \

E0TO1 eV TG Epot

will be if anyone me

Fut Mid Indic 3 Sg - eiui conditional conjunction (second condition) Nominative Dative

main verb (apodosis, promise) subject (indefinite) dative of interest

— predictive future

eiui: 'be'; the future &otan is a promise of
eschatological co-location with Christ.

~ 7 ) 3 4
SI(XKOV“ TIUNOoEL avtov o
serves will honor him the
Pres Act Subj 3 Sg - Stakovéw Fut Act Indic 3 Sg - tipdw Accusative Nominative
subjunctive in second conditional clause main verb (apodosis, second promise) direct object article

(repetition for emphasis) o
— predictive future

— gnomic present subjunctive , ,
& P ) Tipdw: 'honor, value'; tiyn ("honor') is the

gift God bestows on those who served his
Son — an eschatological reversal of the
honor given to money and earthly status.

Tatnp
Father

Nominative

subject
natrip: 'Father'; God as Father, the divine
source of all honor. The promise seals the

section.



27 NOv 1] Puxr] HOU TETAPAKTAL, Kal Tl £1nw; TTATep, 0DGOV UE €K THS DPag TavTnG. AAAX d1x Todto NABOV
€1¢ TNV Wpa TAUTNV.

"Now my soul is troubled, and what shall I say? 'Father, save me from this hour'? But for this purpose

[ have come to this hour."

GETHSEMANE-EQUIVALENT (JOHANNINE PASSTON PRAYER) = NOV = This is John's equivalent of the
Gethsemane prayer (Mark 14:34-36), compressed into a rhetorical moment. The perfect tetdpaktat
(‘stands troubled') mirrors 11:33 (at Lazarus' tomb) and 13:21. The rhetorical question 'what shall 1

say?" is answered and then countermanded: the purpose-clause d&AAd d1d tovto displaces the petition.

NGV M Poxn uov

now the soul my

temporal adverb Nominative Nominative Genitive
vOv: 'now'; the eschatological 'now' article subject genitive (possession)
marking the arrival of the hour (cf. vv.23, Yoxri: 'soul, self, inner being'; here = Jesus'
31). emotional/volitional inner life. The

troubling is genuine — John presents a
fully human Jesus who feels the weight of

death.

4 \ I4 24
TETAPAKTAL Kol Tl EITW
is troubled and what shall T say
Perf Pass Indic 3 Sg - tapdoow coordinating conjunction Accusative Aor Act Subj 1 Sg - Aéyw
main verb direct object (interrogative pronoun) deliberative subjunctive
— intensive perfect (stands in a state of tig: 'what'; deliberative question 'what Aéyw: 'say'; the deliberative subjunctive ti
agitation) shall I say?' einw = 'what am I to say?' A rhetorical self-

tapdoow: 'disturb, agitate, trouble'; the questioning.

perfect tetapaktat = 'stands troubled, is in
a state of disturbance.! The word echoes
11:33 (over Lazarus) and 13:21 (over Judas).
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IMatep oWoov ME €K

Father save me from
Vocative Aor Act Impv 2 Sg - 0w Accusative preposition + genitive (separation/rescue)
vocative (address in prayer) imperative (petition, then rejected) direct object

nathp: 'Father'; the intimate Aramaic — constative aorist imperative

address (Abba) in Greek form; Jesus'

, ' 0 "
L. olw: 'save, rescue, preserve'; the petition
characteristic address to God. ’ ’ ’

matches Mark 14:36 ('take this cup from
me'). John presents it as a possibility Jesus

declines.

Tiig WPag TaUTNG GAAQ

the hour this but
Genitive Genitive Genitive strong adversative conjunction
article genitive (separation from the hour) demonstrative adjective (genitive)

¢pa: 'hour'; the hour of suffering, death,
and glorification (cf. v.23).

\ ~ 5 )
dlx TOULTO I'IAGOV €LC
for this purpose I have come to/into
preposition + accusative (purpose) Accusative Aor Act Indic 1 Sg - €pxopat preposition + accusative (goal)
object of S (purpose) main verb
14 toto: 'for this reason/purpose'; the — constative aorist (with perfect implication:
counter-petition. I came and stand here for this)

£pxopat: 'come'; the aorist summarizes the
entire incarnation as purposeful — his
coming was toward this hour.

~ = ~ ™ - ™

v wpx TaUTNV
the hour this
Accusative Accusative Accusative

article object of ei¢ (goal) demonstrative adjective



28 TMdtep, 86&acdv cov 6 Evoua. NABev o0V Qwvt) £k Tod oVpavoD Kai ¢86€aca kal mdAv So&dow.

"Father, glorify your name." Then a voice came from heaven: "I have glorified it, and I will glorify it

again."

PETITION AND DIVINE RESPONSE | AsynpeToN — The petition §6€acdv cov t0 Svopa replaces the
abandoned petition to escape the hour. The voice from heaven is John's equivalent of the
transfiguration voice; it answers the petition directly. The double statement (¢86&aca / So&dow)

encompasses past (ministry) and future (passion) glorifications.

”~ ™ - ™

Matep d6&acov oov

Father glorify your

Vocative Aor Act Impv 2 Sg - §0&dlw Genitive

vocative (address in prayer) imperative (petition) genitive (possession — genitival attribute of
dvoua)

— constative aorist imperative

S0&alw: 'glorify'; the alternative petition —
not rescue but glorification of the divine
name through his obedience.

\
TO
the

Accusative

article

”~ = - ™

v 3 o
ovoua NAOev ovV
name came then/therefore
Accusative Aor Act Indic 3 Sg - €pxouat inferential/sequential particle
direct object main verb (narrative)

Svopa: 'name'; in Hebrew/Jewish thought, — constative aorist

God's name = God's character and . : : ) .
L ) . gpxopat: 'come'; the sudden, immediate
reputation. 'Glorify your name' = honor

divine response.
yourself through these events. v P

™

=

Pwvi
voice

Nominative

subject

@wv1: 'voice, sound'; the bath qol (01 N3,
'daughter of a voice') of Jewish tradition —
a divine word that comes audibly. Here
John's equivalent of the Synoptic
transfiguration/baptism voice.
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€K T00 oUpavoD Kal

from the heaven both ... and
preposition + genitive (source) Genitive Genitive coordinating conjunction (correlative kai ... ki)
article genitive of source

ovpavég: 'heaven, sky'; the divine realm

from which God speaks.
b4 /4 \ 7/ 4
£d0&aoca Kal TGy do&dow
I glorified and again 1 will glorify
Aor Act Indic 1 Sg - 50&dlw coordinating conjunction (second ko) adverb of repetition Fut Act Indic 1 Sg - §0&dlw
main verb (divine speech) ndAwv: 'again'; the future glorification main verb (promise, future)

through the passion/resurrection.

— constative aorist — predictive future

do&alw: 'glorify"; past glorification = Jesus' do&dlw: 'glorify'; the coming glorification
entire ministry of signs (2:11; 11:40). of the cross/exaltation, anticipated in
13:31-32;17:1.

29 6 00V 8xAog 6 £0Twg kai dkovoag ENeyev Ppovtry yeyovévar EANot Eleyov: "Ayyelog adT@ AeAdANKev.

So the crowd that stood there and heard it said that it had thundered; others said, "An angel has

spoken to him."

CROWD'S DIVIDED RESPONSE ~ ODV | The crowd hears but does not understand — two inadequate

interpretations are offered (thunder / angel). This mirrors the pattern in the OT theophany tradition
(1 Kgs 19:11-13). Jesus' words in v.30 clarify that the voice was for the crowd's benefit, not his.

~ = - ™ - ™ -

[ 4 5 v [ 4

0 ouv OxAog 0

the therefore crowd the one
Nominative inferential particle Nominative Nominative

article subject article (substantival)



[ 4 \ \ b4 4 b4
E0TWG Kol aAKOUGNG ENeyev

standing and having heard was saying

Perf Act Ptc Nom Sg Masc - {otnpt coordinating conjunction Aor Act Ptc Nom Sg Masc - GkoUw Impf Act Indic 3 Sg - Aéyw
attributive participle attributive participle main verb

— intensive perfect (standing there) — constative aorist — descriptive imperfect

{otnut: 'stand'; the perfect participle eotag

= 'who was standing (and still stood there)!

= - ™ - ™ -~

\ 7 2 4 -
Bpovnv YEYOVEVQL aAlot E\eyov
thunder to have occurred others were saying
Accusative Perf Act Inf - yivopat Nominative Impf Act Indic 3 P1- Aéyw
accusative subject of infinitive (indirect infinitive in indirect statement (6t1-equivalent) subject (second group) main verb
statement . .
) — intensive perfect infinitive dAMog: 'other, another'; a different segment — descriptive imperfect
Bpovtr: 'thunder'; thunder was a standard , b h " thund of the crowd with a more theologically
vehicle for divine speech in the OT (Ps 29; YIVORGL: DECOmE, appen, occur thunder aware but still inadequate interpretation.
had occurred/happened!

Exod 19:19) and was misidentified here.

"Ayyelog avTR AeAaAnkev

An angel to him has spoken

Nominative Dative Perf Act Indic 3 Sg - AaAéw

subject (in direct speech) dative of indirect object main verb (in direct speech)
dyyehog: 'messenger, angel'; recognizing a — intensive perfect

heavenly speaker but not identifying it as

the Father's direct speech. AaAéw: 'speak, say'; the perfect 'has

spoken' treats the event as complete and
audible. The imperfect of v.29 gives way to
the perfects of eyewitness report.



30 d&nekpiOn 'Tnoodg kai eimev- OO 81" Eué 1} wvr) aditn yéyovev dAAX St Dudc.

Jesus answered and said, "This voice has not come for my sake, but for yours."

INTERPRETIVE CLARIFICATION

ASYNDETON

Jesus corrects both misinterpretations and provides the

voice's purpose: it was not a private divine communication but a public sign for the crowd. This inverts

the typical expectation — the miracle is for the witnesses, not the miracle-worker.

=

? 7
anekpion
answered

Aor Pass Indic 3 Sg - dmokpivopat

main verb
— constative aorist

amoxpivouat: 'answer, respond'; the
deponent passive form.

™

P

'Incodg
Jesus

Nominative

subject

=

Kail
and

coordinating conjunction

™

5
EIMEV
said
Aor Act Indic 3 Sg - Aéyw

second main verb (pleonastic combination with
dnekpibn)

— constative aorist

negative particle

o'
for/on account of

preposition + accusative (cause/purpose)

bl 1
EME
me

Accusative

emphatic pronoun (object of Si)

n
the

Nominative

article

=~

Pwvr
voice

Nominative

subject

-

&

[74
oauTn
this
Nominative

demonstrative adjective (predicative)

~

YEYOVeV

has come/occurred

Perf Act Indic 3 Sg - yivouat

main verb

— intensive perfect

yivopati: 'become, happen, occur, come'; the
perfect 'has come' stresses the abiding
significance of the divine speech.

)

aAAQ
but

strong adversative conjunction



o' Ty
for you

preposition + accusative (purpose) Accusative

object of S (purpose/benefit)

31 VOV kpioig €otiv T00 KGopOL TOUTOV, VOV 0 &pXwV ToD Kdopov TovToL EkPANOriceTat £€w.

"Now is the judgment of this world; now the ruler of this world will be cast out."

COSMIC DECLARATION | VOV = Two parallel viv ('now') clauses announce the cosmic significance of
the approaching cross. The kpioig (‘judgment') is not only the world's future condemnation but the
present crisis/decision point. The dpxwv ('ruler') of this world is cast out — an anticipation of the

Cross as cosmic exorcism.

~ - o~ ™ -

~ ’7 bl 1 ~
VOV KPIO'IC EOCTIV TOVL
now judgment is of
temporal adverb (eschatological ‘now’) Nominative Pres Act Indic 3 Sg - elp{ Genitive
vOv: 'now'; the repeated vov (twice in this subject copulative verb article
verse) marks the decisive eschatological kpioic: 'judgment, decision, crisis'; from _, enomic present
moment. kpivw (judge'). In John, judgment is both
future (5:29) and realized in the present
response to Jesus (3:18-19; 5:24). The cross
is the world's decisive moment of
judgment.

/4 4 ~ (4
KOoOMOL TOUTOL VLUV (0]
world this now the
Genitive Genitive temporal adverb (parallel) Nominative
genitive (objective — the world is judged) demonstrative adjective (genitive) article

koopog: 'world'; the world-system
alienated from God, which is judged in the
passion.



=

apxwv T00 KOGUOU

ruler/prince of world
Nominative Genitive Genitive
subject article genitive (possession/domain)

dpxwv: 'ruler, prince'; 6 dpxwv 00 kGoUOUL
tovutov = 'the ruler of this world' =
Satan/the devil (cf. 14:30; 16:11; Eph 2:2; 2
Cor 4:4). The title acknowledges the devil's
claim over the present age, which the cross
exposes and breaks.

32

ekPAnOnoetat EEw
will be cast out outside/out
Fut Pass Indic 3 Sg - ékpdAAw adverb (manner/direction)

main verb (future promise) £ w: 'outside, out'; reinforces ékPAndricetar

— predictive future — total expulsion.

€kPdAw: 'throw out, cast out'; the same
verb used for exorcism (Mark 1:34, 39; 3:15,
22). The cross is presented as a cosmic
exorcism — the expulsion of Satan from his
dominion.

KAy €av OPwO® €k TAG YTG, TAVTAG EAKVGW TTPOG EUAVTOV.
"And [, when I am lifted up from the earth, will draw all people to myself."

CLIMACTIC PROMISE (UNIVERSAL MISSION) K&y(b The lifting up (0Péw) is John's standard double-
meaning for crucifixion + exaltation (3:14; 8:28). The promise ndvtag EAkOow ('1 will draw all people')
is the positive answer to the Pharisees' despairing 'the world has gone after him' (v.19) and to the

Greeks' request to 'see Jesus' (v.21).

toUTOoUL
this
Genitive

demonstrative adjective (genitive)



”~ ™ N = Y

KAY® 4y VY wO® €K

and 1 when/if I am lifted up from
Nominative conditional/temporal conjunction Aor Pass Subj 1 Sg - 0Péw preposition + genitive (source/separation)
subject (crasis: xai + £y, emphatic) €a&v: here with the aorist subjunctive = subjunctive in conditional clause
K&yo: crasis of kai + éyc; 'Talso, and I'; the 'when/once'; a temporal condition (not — constative aorist subjunctive
hypothetical).

Z:ilﬁ:izztfstnoun contrasts with the ruler OPpow: 'lift up, exalt'; John's key passion
’ verb with deliberate double meaning; (1)

physically lifted up on the cross; (2)
exalted/glorified. Used in 3:14 (‘as Moses

lifted up the serpent') and 8:28 (‘when you

lift up the Son of Man').
~ ~ 7 [ 4
mg¢ YNG MTXVTAG EAKUOW
the earth all (people) [ will draw
Genitive Genitive Accusative Fut Act Indic 1 Sg - éAkVw
article genitive of separation direct object (universal) main verb (apodosis, promise)
yi: 'earth, ground'; 'lifted up from the nag: 'all, every'; the universality of the — predictive future
earth' = crucifixion (the body raised .from drawing —.Jews and Gentiles alike (picking e i G e ST DR (L
the ground on the cross) and ascension up the arrival of the Greeks, v.20). The i
] , ) ] ) ('no one can come to me unless the Father
(leaving the earthly realm). neuter tdvta is a variant; the masculine e .
3 . draws him'); here the drawing is through
ndvtog is better attested and refers to . )
the crucified/exalted Christ. Not
persons.

compulsion but irresistible attraction.

~ - )

’ ’
TPOG EUauTOV
to myself
preposition + accusative (goal/direction) Accusative

reflexive pronoun (object of mpdc)

guavto: first-person reflexive 'myself'; the
drawing is personal union with Christ, not
merely institutional affiliation.



33 toito 8¢ EAeyev onuaivwv moiw Bavdtw AueAlev drobvrokery.

He said this to indicate the kind of death he was about to die.

NARRATOR'S GLOSS

d¢ A typical Johannine parenthetical gloss (cf. 2:21; 7:39; 21:19). The narrator

decodes 0PwO® ('lifted up') as a reference to crucifixion specifically, closing the double-meaning for

the reader even as the crowd remains confused.

tolUTOo
this
Accusative

direct object (anaphoric)

5t

and/now

continuative particle

E\eyev
he said

Impf Act Indic 3 Sg - Aéyw

main verb (narrator’s commentary)

— descriptive imperfect

oNUAivwV
indicating/signifying

Pres Act Ptc Nom Sg Masc * onpaivw
adverbial participle (purpose/manner)
— descriptive present

onuaivew: 'indicate, signify, show by sign';
from ofjua ('sign'). The narrator's gloss
formula — used at 18:32 and 21:19 —
decodes metaphorical speech.

TO1(

what kind of

Dative

dative of manner (qualitative interrogative)

noiog: 'what sort of, what kind of'; not
asking 'which death' but 'what manner of
death' — crucifixion as the specific mode.

Oavatw
death

Dative

dative of manner

0davartog: 'death'; the death of crucifixion,
the mode of 'lifting up!

AueAAev

he was about to

Impf Act Indic 3 Sg - péAMw

verb of indirect statement (with infinitive)
— descriptive imperfect (impending)

uéAAw: 'be about to, intend'; the imperfect
AueAev = was on the point of, was
destined to.

™

=

anodvnokev
to die

Pres Act Inf - &roBviokw
complementary infinitive

anobviokw: 'die'; combined with péAAw =
'was about to die' — the cross is imminent.



34 anekpiBn ovv avT® O GxAog HUEIG NKOVGAUEY €K TOD VOUOU OTL 0 Xp1oTOG UEVEL €1 TOV ai@dVa, Kol TR
Aéyeic ov Ot Ol LY wWOTVAL TOV VIOV TOD AVOPWTOL; TiG 0TIV 0VTOC O LIOG TOD AVOpPWTOU;

So the crowd answered him, "We have heard from the Law that the Christ remains forever. How can

you say that the Son of Man must be lifted up? Who is this Son of Man?"

CROWD'S OBJECTION (SCRIPTURAL CHALLENGE) = OOV The crowd's objection draws on a genuine
theological tradition — the Messiah's eternal reign (Ps 89:36; Isa 9:7; Ezek 37:25). They hear 'lifted up' as
cessation of the Messiah's presence and see a contradiction. Their final question 'who is this Son of

Man?" is the climactic puzzle the whole chapter has been building toward.

anekpion o0V avT® 0
answered therefore him the

Aor Pass Indic 3 Sg - dmokpivouat inferential particle Dative Nominative
main verb dative of indirect object article

— constative aorist

OxAog ‘Hueig NKOUGAUEV €K

crowd we we have heard from

Nominative Nominative Aor Act Indic 1 Pl - dkodw preposition + genitive (source)
subject emphatic pronoun (subject) main verb of direct speech

— constative aorist (with perfect implication)

akovw: 'hear'; Akovoapev €k 0D VOpOL =
'we have heard from the Law' — oral Torah

instruction.
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t00 vOuov ot 0

the Law that the
Genitive Genitive conjunction (indirect statement) Nominative
article genitive of source article

véuog: 'law, Torah'; here broadly =
Scripture/Torah tradition that teaches the
Messiah's permanence. Ps 89:36; Isa 9:7;
Ezek 37:25 are probable backgrounds.

~ ™ - ™ e

Xp1oTOg UEVEL €lg OV

Christ/Messiah remains forever/unto the

Nominative Pres Act Indic 3 Sg - pévw preposition + accusative (temporal extent) Accusative

subject verb (indirect statement) article
Xpiotdg: 'Anointed, Messiah'; the crowd — gnomic present

identifies the Son of Man with the Messiah,

évw: 'remain, abide'; the expectation of an
and the Messiah with eternal earthly rule. = .

eternal messianic reign — the crowd
cannot reconcile this with 'being lifted up'

(death).
ai@dva Kol &G Aéyeig
age/eternity and how do you say
Accusative coordinating conjunction interrogative adverb Pres Act Indic 2 Sg - Aéyw
accusative of extent (temporal) n&¢: how'; challenging the logic of Jesus' main verb (interrogative)

statement.

aiwv: 'age, eternity'; i¢ Tov aidva = — descriptive present

'forever, unto the age!
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oV ot Oel VP wofval

you that it is necessary to be lifted up
Nominative conjunction (indirect statement) Pres Act Indic 3 Sg - 8¢i Aor Pass Inf - 0éw
emphatic pronoun (subject) impersonal verb subject infinitive of Sl
oU: emphatic 'you' — perhaps setting Jesus — gnomic present (divine necessity) — constative aorist infinitive

against the Torah tradition. I
& el 'it is necessary, must'; Lukan and

Johannine term for divine necessity — the
divine plan requires this.

~ = - ™ - ™ -

OV viOV 100 avOpwrnov

the Son of the Man

Accusative Accusative Genitive Genitive

article accusative subject of infinitive article genitive (of relationship — title)
i 14 1 b3 1[0 K4 1[0 [

TG EOTIV ovToGg (0]

who is this the

Nominative Pres Act Indic 3 Sg - elpi Nominative Nominative

interrogative pronoun (subject) copulative verb demonstrative pronoun (subject) article

TiG: 'who?'; the climactic identity question — gnomic present

— 'who is this Son of Man?' — frames the
chapter's christological mystery.

~ = ™ ™

«\ ~ pd 4
U10G TOUL avawnov
Son of the Man
Nominative Genitive Genitive

predicate nominative article genitive (title)



35 eginev o0V adToic 6 'Inoolc: "ETt uikpdV Xpdvov T0 @& év DUTV 0TIV, TEPIMATEITE WG TO POIC EXETE, Tva
urn okotia Dudc kataAdpn: kai 6 mepimat®dv év T okotia 00k 018V oD Umdyet.
So Jesus said to them, "The light is among you for a little while longer. Walk while you have the light,
so that darkness may not overtake you. The one who walks in darkness does not know where he is
going."

URGENT APPEAL (FINAL PUBLIC CALL) 0DV Jesus does not answer the crowd's identity question

directly but issues an urgent call to respond while there is still time. The light/darkness contrast is
central to John (1:4-9; 3:19-21; 8:12; 9:5). The expression 'walk while you have the light' converts

cosmology into ethics.

Eimev o0V a0TOoiGg o

said therefore to them the

Aor Act Indic 3 Sg - Aéyw inferential particle Dative Nominative
main verb dative of indirect object article

— constative aorist

'Incodg "ETL UIKPOV XpoOvov
Jesus still/yet a little time
Nominative temporal adverb Accusative Accusative
subject &ui: 'still, yet, a little longer'; the window of accusative of extent (adverbial) accusative of time (extent)
opportunity is closing. pikpdg: 'little, small'; pikpov xpdévov = 'for a xpévog: 'time, period'; the temporal

little time. window before Jesus' departure.
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70 PG v vuiv

the light among/in you
Nominative Nominative preposition + dative (place/sphere) Dative
article subject dative of place

@&¢: 'light'; Jesus as the light of the world
(8:12; 9:5; 1:4-5); 'the light is among you' =
Jesus is still present.

~ = - - - e

£0TIV TMEPUNATEITE WG T0
is walk while the
Pres Act Indic 3 Sg - elp{ Pres Act Impv 2 Pl - nepimatéw temporal conjunction Accusative
main verb imperative (command) | G¢: 'as, while'; temporal here = 'as long as! article
— descriptive present — descriptive present imperative (ongoing
walk)

nepinatéw: 'walk, live'; Semitic idiom for
one's manner of life (727 halak). 'walk in
the light' = order your life by the revelation
Jesus brings.

”~ ™ - ™ N

Q&G £xete va un

light you have so that not

Accusative Pres Act Indic 2 Pl #xw purpose/result conjunction negative particle (with subjunctive)
direct object of éxete verb of temporal clause

— descriptive present
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oKOTIX VGG kataAafn Kal
darkness you may overtake and
Nominative Accusative Aor Act Subj 3 Sg - kataAapPdvw coordinating conjunction
subject direct object subjunctive in tva-clause (purpose)
okotia: 'darkness'; in John, darkness = the — constative aorist subjunctive
realm of ignorance, sin, and alienation , .
katalauPdvw: 'seize, overtake,
from God (1:5; 3:19; 8:12). ) )
comprehend'; here the hostile sense —
darkness overtakes and engulfs a traveler.
The same word in 1:5 (‘the darkness did not
overcome it').
€ ~ bl ~
o TEPLTTATWYV EV m
the one walking in the
Nominative Pres Act Ptc Nom Sg Masc - mepinatéw preposition + dative (sphere) Dative
article (substantival) substantival participle (subject) article
— gnomic present
I'4 ) 5 ~
OKOTLX OULK 0188\/ oV
darkness not knows where
Dative negative particle Perf Act Indic 3 Sg - 018« indirect interrogative adverb
dative of sphere main verb no0: 'where'; indirect question embedded

— intensive perfect (gnomic) in indirect statement.

oida: 'know' (from Perf of 6pdw); the
gnomic 'perfect-as-present' — a timeless
truth about the disorientation produced by
spiritual darkness.



36

UTLAYEL

he is going

Pres Act Indic 3 Sg - Ondyw
verb of indirect question

— descriptive present

unayw: 'go, depart, withdraw'; the
darkness-walker has no sense of direction
— amoral/spiritual disorientation.

WG TO PQIG EXETE, MOTEVETE €1¢ TO YOG, Vo VIO PWTOS YEVNoOe. Tabta EAdAncev 'Inoolc, Kai aneAbwv

€kpOPN art' avT@V.

"While you have the light, believe in the light, so that you may become children of light." Having said
these things, Jesus departed and hid himself from them.

FINAL APPEAL + NARRATIVE CLOSE

WG  The final public appeal culminates in the call to belief,

followed by the narrator's abrupt closure: Jesus 'hid himself! The departure ends Jesus' public ministry
(cf. the narrator's retrospect that follows in vv.37-43). The compound verb dneABwv ékpUfr is final

and dramatic.

=~

WG
while

temporal conjunction

1
TO
the

Accusative

article

P&G
light
Accusative

direct object of éxere

v
EXETE
you have

Pres Act Indic 2 Pl - €éxw

verb of temporal clause

— descriptive present
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TOTEVETE €LC TO Pwg
believe in/into the light
Pres Act Impv 2 Pl - motebw preposition + accusative (object of belief) Accusative Accusative
imperative (final command) article object of ei¢ (belief directed toward)
— descriptive present imperative (ongoing @®¢: Jesus as the light (1:4-9; 8:12; 9:5);
belief) belief directed personally toward the light.
motevw: 'believe, trust'; the chapter's final
imperative to the crowd — an invitation
into the light.
(74 €\ 1 7
wva vl01 PwWTOG YEV]’]O'eﬁ
so that sons/children of light you may become
purpose/result conjunction Nominative Genitive Aor Mid Subj 2 P - yivopat

predicate nominative genitive (of relationship/character)

vidc: 'son, child'; viol wtég = 'children of
light, a Semitic idiom for those who
participate in and belong to the nature of
light (cf. Luke 16:8; 1 Thess 5:5; Eph 5:8).
The plural embraces all believers.

subjunctive in iva-clause (purpose)
— constative aorist subjunctive

yivopat: 'become'; the transformation that
faith in the light produces.

=

Tabta
these things

Accusative

direct object (summary)

"

P

o

géAaAnocev ‘Incoii¢
spoke Jesus

Aor Act Indic 3 Sg - AaAéw Nominative
main verb (narrative close) subject

— constative aorist

AaAéw: 'speak’; tabta EAGAncev = a
Johannine summary close, often marking
the end of a discourse unit.

coordinating conjunction



aneAOwv

going away

Aor Act Ptc Nom Sg Masc - dmépxopat
adverbial participle (antecedent action)
— constative aorist

amépyopat: 'go away, depart'; the
withdrawal from public ministry.

37 TooaUta 6¢ abTOD oNUEIN TETOINKOTOG EUNTPOGOEV AVTMV OVK EMIGTEVOV €1¢ AVTOV,

2 4
€xpoPn
hid himself

Aor Pass Indic 3 Sg - kpOnTw

main verb
— constative aorist (reflexive passive)

kpumtw: 'hide, conceal'; the passive here is
reflexive — Jesus hides himself. Cf. 8:59
where the same verb closes his temple
confrontation. The public ministry of the
Book of Signs is over.

ar'
from

preposition + genitive (separation)

Though he had done so many signs before them, they still did not believe in him,

NARRATOR'S RETROSPECT (THEOLOGICAL)

0¢  The narrator opens a theological retrospect on Israel's

unbelief. The genitive absolute (0100 ... tenoinkétog) concedes the evidence: many signs done before

them. The perfect participle emphasizes their continuing effect. The imperfect énfotevov frames

persistent, ongoing refusal.

aUTOV
them

Genitive

genitive of separation

Tocabta

o many

Accusative

attributive adjective (correlative: 'so many')

T00600T0G: 'so great/many'; correlative
pronoun emphasizing the extraordinary
number and magnitude of signs.

-

o€
but/now

adversative/transitional particle

avTol
he

Genitive

genitive absolute (subject of participle)

onueEia

signs

Accusative

direct object of memowkdtog (genitive absolute)

onueiov: 'sign'; the seven signs of chs. 1-12
are the referents. Their cumulative effect
should have produced faith.
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TEMOINKOTOG EUNPocOeV avT@OV

having done before/in front of them
Perf Act Ptc Gen Sg Masc * TO1€w improper preposition + genitive (place) Genitive
genitive absolute (participle) gunpoobev: 'before, in front of'; they saw genitive (after &umpocev)

— intensive perfect (signs standing in the signs with their own eyes.

ongoing effect)

notéw: 'do'; the perfect genitive absolute
'he having done' emphasizes that the signs
were accomplished and their effect is

permanent.
éniotevov €i¢ avTOV
were believing in him
Impf Act Indic 3 Pl motedw preposition + accusative (object of belief) Accusative
main verb object of eig

— descriptive imperfect (persistent unbelief)

motevw: 'believe'; the imperfect describes
ongoing, repeated, or habitual failure to
believe — not a one-time rejection.

oVK
not

negative particle

38 v 0 Adyog 'Hoatov tod mpo@rtov TAnpwoT] OV einev: KOpie, TIC EMIGTEVOEV TH] AKOT] NUAV; Kal O

Bpaxiwv kuplov tivi drekaAvEON;

so that the word of Isaiah the prophet might be fulfilled that he spoke: "Lord, who has believed our

report? And to whom has the arm of the Lord been revealed?"

FULFILLMENT CITATION (1SA 53:1)  tva The fva here is not strictly purpose but result/fulfillment
('with the result that' = teAikév or consecutive). The citation is Isa 53:1 LXX, the opening of the

Servant Song. John cites it to explain why the signs did not produce faith: the Servant's suffering was
always destined to meet unbelief.
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[74 [ 4 /4 R o/o
va 0 Aoyog Hoolov
so that/in order that the word of Isaiah
consecutive/fulfillment conjunction Nominative Nominative Genitive
fva: here = 'with the result that, so that' — article subject genitive (authorial)
not strict purpose but fulfillment of Aéyog: 'word, saying'; 6 Aéyog "Hoatov = the "Hoodag: 'Isaiah, the eighth-century
: !
SIS SR, prophetic word Isaiah spoke, now being prophet whose book provides both
fulfilled. citations (Isa 53:1 here; Isa 6:10 in v.40).
~ 4 ~ o«
TOL TPOPTTOL T[)\rl prn ov
the prophet might be fulfilled which/that
Genitive Genitive Aor Pass Subj 3 Sg - mAnpdw Accusative
article genitive (appositional) subjunctive in iva-clause relative pronoun (object of eimev)
npogrtng: 'prophet'; the apposition 'Isaiah — constative aorist subjunctive
the prophet' identifies the source.
prop mAnpdw: 'fill, fulfill'; Johannine fulfillment
formula (12:38; 13:18; 15:25; 17:12; 18:9, 32;
19:24, 36).
5 4 14 7
EITEV Kv ple TG EMIOTEVOEV
he spoke Lord who has believed
Aor Act Indic 3 Sg - AMéyw Vocative Nominative Aor Act Indic 3 Sg - mioteV W
verb of relative clause vocative (address in the Isaian citation) interrogative pronoun (subject) main verb (in citation)
—s constative aorist KUp1oG: 'Lord'; in the Isa 53:1 LXX citation, tig: 'who?'; the rhetorical question expects —s constative aorist

the prophet addresses God.

'no one' or 'very few!

Dative

article

bd ~

aKon

report/message

Dative

dative (indirect object, thing believed)
akor]: 'hearing, report, message'; from
dkovw ('hear'). dxofi U@V = 'our
report/proclamation' — what we
proclaimed about the Servant.

™ ™ 7~

€ ~ \
nuwyv Kl
our and
Genitive coordinating conjunction (parallel question)

genitive (authorial/possessive)
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(0]
the

Nominative

article

anekaAv@On
has been revealed

Aor Pass Indic 3 Sg - dnokaAvTTw

main verb (passive)

— constative aorist (passive)

dmokaAVntw: 'reveal, disclose'; the divine
power is not self-evident but must be
'revealed' to those with eyes to see — and

few see.

39 i todto 0VK NOVVAVTO TOTEVELY, OTL TAALY €inev Hoalac

Bpaxiwv
arm

Nominative
subject

Ppaxiwv: 'arm'; 'the arm of the Lord' =
divine power in action (LXX idiom,
frequent in Deutero-Isaiah: Isa 51:9; 53:1;
59:16).

Therefore they could not believe, because Isaiah also said:

STRONGER CLAIM: INABILITY TO BELIEVE

(v.37) to 'could not believe' (v.39). The &t introduces a second Isaiah citation explaining the incapacity.

The phrase 'Isaiah said again' marks the second OT quotation.

Kupiov
of the Lord

Genitive

genitive (possession)

10 toOto  The narrator escalates: from 'did not believe'

’7
Tiv1
to whom

Dative

interrogative pronoun (dative of indirect object)



\ ~
o tolUto
for this reason
preposition + accusative (cause) Accusative

object of §idt (causal)

oVK
not

negative particle

ndvvavro

they were able

Impf Mid Indic 3 P1- §0vapar
main verb

— descriptive imperfect

Svvauat: 'be able, can'; the imperfect
NdUvavto = 'they were not able (at that
time)! The escalation from oUk énictevov
(v.37) to o0k RdUVavTO TioTEVELY presents a
deeper incapacity rooted in prophetic

determination.
4 [% 7 5
IO TEVELV OoTl T[O()\lV EIMEV
to believe because again said
Pres Act Inf - motebw causal conjunction adverb (introducing second citation) Aor Act Indic 3 Sg - Aéyw

complementary infinitive

"Hoatog
Isaiah

Nominative

subject

ndAwv: 'again'; marks the second Isaiah
citation.

main verb

— constative aorist



40 Tetd@AwKev aTOV TOLG 0POAAUOUS Kol ENWPWOEV aLTAOV TNV Kapdiav, tva ur idwaotv toig 0@OaAuoig
Kal vonowotv Tfj kapdia kai oTpap@otv, Kat idcopat a0To0g.

"He has blinded their eyes and hardened their heart, so that they would not see with their eyes and

understand with their heart and turn, and I would heal them.

SECOND FULFILLMENT CITATION (ISA 6:10) | AsynpeTon The citation is Isa 6:10 (God's commission to
Isaiah at his call), the same text cited in Matt 13:14-15; Mark 4:12; Luke 8:10; Acts 28:26-27. John's form
is independent and condenses the LXX. The striking feature (unique to John) is the first-person future
idoopat ('T will heal them") as the final clause — the divine intention to heal underscores that the

hardening serves a redemptive purpose.

TetO@Awkev avT@OV TOUG 0@OaApovg

he has blinded their the eyes

Perf Act Indic 3 Sg - TupAdw Genitive Accusative Accusative

main verb genitive (possession, with Tovg dpOaAuov) article direct object

— intensive perfect 0@Baude: 'eye'; physical sight as the

instrument of spiritual perception — their

Adw: 'blind'; the perfect tense = th
R Slee et e e eyes are closed to what the signs signify.

blinding is a completed act with ongoing
state. The subject is ambiguous — God or
Satan? In Isa 6:10 God commissions the
hardening; John follows the LXX pattern
where God acts.

~ - - ™ - N &

Kol EMWPWOEV avT@OV Vv

and hardened their the

coordinating conjunction Aor Act Indic 3 Sg - twpdw Genitive Accusative
main verb (second) genitive (possession) article

— constative aorist

nwpdw: 'harden, make callous'; from n®dpog
(‘callus, hard stone'). The hardening of the
heart is the biblical pattern (Exod 4:21; Isa
6:10; Rom 9:18).
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4 (74 \ b4
Kapdiav va un 10wotv

heart so that not they might see
Accusative purpose/result conjunction (negative with ur) negative particle (with subjunctive) Aor Act Subj 3 P1- 6pdw
direct object subjunctive in iva-clause
kapdia: 'heart'; in biblical anthropology the — constative aorist subjunctive
seat of will, understanding, and
commitment.
~ 2 ~ \ 4
TOiG 0pOaAuoig Kal VONOWo1V
with the eyes and understand
Dative Dative coordinating conjunction Aor Act Subj 3 Pl voéw
article dative of instrument subjunctive (second, coordinated)
— constative aorist subjunctive
voéw: 'perceive, understand, think'; from
voog ('mind').
~ 8 ’7 \ ~
‘Cn K(XP I(IX KOl O"CP(X(PO.)O'IV
with the heart and turn/be converted
Dative Dative coordinating conjunction Aor Pass Subj 3 Pl otpépw
article dative of instrument subjunctive (third, coordinated)

— constative aorist subjunctive

otpé@w: 'turn'; the passive = 'be turned,
convert'; the biblical term for
repentance/turning back (Heb. 211w §ib).



coordinating conjunction

idoopat

I will heal

Fut Mid Indic 1 Sg - iGopat
main verb (divine speech, future)
— predictive future

idopat: 'heal, cure'; unique to John's form
of the Isa 6:10 citation — the future idoopat
('T will heal') preserves the divine intention
behind the hardening, maintaining hope
even within judgment.

hJ 4
a0TOUG
them

Accusative

direct object

41 tabdta einev 'Hoafag 8t €idev v §6€av avtod, kai EAdAnoev mept adTod.

Isaiah said these things because he saw his glory and spoke about him.

NARRATOR'S CHRISTOLOGICAL ASIDE

asynpeTon  The most theologically charged aside of the

chapter: the narrator identifies 'his glory' in Isa 6 as the glory of Jesus. Isaiah saw the divine glory of
the pre-existent Christ in his throne-room vision (Isa 6:1-5), and spoke about him. This is the boldest

application of a throne-room theophany to Jesus in the NT.

tadta
these things
Accusative

direct object (summary)

5
EIMEV
said
Aor Act Indic 3 Sg - Aéyw

main verb

— constative aorist

"Hoatog
Isaiah
Nominative

subject

otTl
because

causal conjunction
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£idev v do&av avToD

he saw the glory his

Aor Act Indic 3 Sg - 6pdw Accusative Accusative Genitive

main verb of causal clause article direct object genitive (possession — referring to Jesus)
— constative aorist d6&a: 'glory'; the Shekinah glory seen in Isa

6:1-5 = k0Op1o¢ on his throne, the seraphim

opdw: 'see’; Isaiah's throne-room vision of
P crying 'Holy, holy, holy' — the narrator

Isa 6:1-5 ('I saw the Lord seated on a

throne, high and exalted"). The narrator identifies this as the glory of the Son (cf.

. - .. . John 1:14; 17:5, 24).
interprets that vision as a vision of Christ.

Kal gAaAnocev Tepl avTod
and spoke about him
coordinating conjunction Aor Act Indic 3 Sg - AaAéw preposition + genitive (reference) Genitive
main verb (second) genitive of reference (about Jesus)

— constative aorist

AaAéw: 'speak’; Isaiah's prophecy about the
Servant = speech about Jesus.

47 OUwG UEVTOL Kol €K TV apXOVTwV ToAAOL émicTevoav €ig avToV, aAAa dia ToLg Papioaioug oy
WUOAGYOULV Tva [T ATOCLVAYWYOL YEVWVTAL

Nevertheless, even many of the rulers believed in him, but because of the Pharisees they did not

confess it, so that they would not be put out of the synagogue;

QUALIFIED CONCESSION | OUWG UEVTOL A carefully qualified exception to the unbelief: some rulers
did believe but refused public confession. The double adversative (Suwc pévror) stresses the
concession. The fear of dnocuvdywyot (synagogue exclusion) is a distinctive Johannine concern (cf.
9:22; 16:2). The irony: those with power to protect others from exclusion were themselves controlled
by that fear.
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OUWG UEvTol Kal €K

nevertheless however even from among
concessive adverb adversative particle (emphatic) adjunctive adverb preposition + genitive (partitive)

Suwg: 'nevertheless, yet'; concessive pévrot: 'indeed, however'; a strengthening

particle introducing the qualified adversative — Guwg pévror = 'yet

exception. nevertheless.!

~ bl 4 1 bl 4
OV ApXOVTWV moAAoi EMioTEVOAV
the rulers many believed
Genitive Genitive Nominative Aor Act Indic 3 Pl miotedw
article partitive genitive subject main verb

&pxwv: 'ruler, leader'; members of the — constative aorist

Sanhedrin or priestly aristocracy.
Nicodemus (3:1; 7:50) is the only named

example.
€lg avToV GAAQ dx
in him but because of
preposition + accusative (object of belief) Accusative strong adversative conjunction preposition + accusative (cause)
object of eig
TOUG dapiroaiovg olX wuoAdyouvv
the Pharisees not were confessing
Accusative Accusative negative particle Impf Act Indic 3 Pl - dpodoyéw
article object of §idt (cause of silence) main verb

— descriptive imperfect (habitual non-
confession)

opoloyéw: 'confess, acknowledge publicly';
from 6uég + Aéyw ('say the same thing').
Public confession is the natural fruit of
faith in John (cf. 1 John 2:23; 4:2-3; Rom
10:9-10). The imperfect =
repeated/habitual silence.
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va un ATOGUVAYWYOL YévwvTal

so that not expelled from the synagogue they might become
purpose/result conjunction negative particle Nominative Aor Mid Subj 3 Pl yivopat
predicate nominative subjunctive in fva-clause (purpose)
dnoovvdaywyog: 'expelled from the — constative aorist subjunctive

synagogue'; a compound unique to John in
the NT (9:22; 12:42; 16:2). It reflects a
formal Jewish disciplinary measure

yivouat: 'become'; 'lest they become
excluded from the synagogue!

excluding someone from the community.

43 fyémnoav yap thv 86&av t@v avOpdmwv udAlov frep thv 86&av to0 Be0D.

for they loved the glory of men more than the glory of God.

EXPLANATORY GROUND (FOR THEIR SILENCE) = YOP  The ydp explains the rulers' failure to confess.
The antithesis §6&xv t@V dvOpwnwv / §6&av T00 Be0T echoes 5:44 ('How can you believe, when you
receive glory from one another and do not seek the glory that comes from the only God?'). The aorist

nydnnoav presents their choice as a decisive orientation.

nydmnnoav Yap v d6&av

they loved for the glory/honor

Aor Act Indic 3 Pl - dyandw explanatory conjunction Accusative Accusative

main verb article direct object

— constative aorist (decisive orientation) 86&a: 'glory, honor, reputation'; in the

5 e (el . N social sense = public esteem, honor in the
ayamdw: 'love'; the aorist marks a definitive T ;
. . honor-shame culture of antiquity. Their
choice: they set their love on human honor. .
. . ) primary value was the approval of peers,
This love for human glory is incompatible

with faith (cf. 5:44). not divine approval.
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TV avlpwnwv uaAAov fmep
of men/people more than
Genitive Genitive comparative adverb comparative particle
article genitive (source/authorial — honor from udAov: 'more, rather'; with fimep = 'more finep: 'than, rather than'; stronger
humans) than! comparative than simple 7.
&vOpwmog: 'human being'; 'the
glory/honor of people' = what humans
grant as reputation.
\ 4 ~ ~
v do&av 100 OeoD
the glory of God
Accusative Accusative Genitive Genitive
article direct object (second, in comparison) article genitive (source — honor from God)

Bedg: 'God'; 'the glory of God' = the honor
that God confers; the supreme value by
which all other honors are judged. Cf. 5:44.

44 Inoolc 8¢ #xpatev kai eimev- ‘0 moTeVWV £1¢ €ué o0 motevel gic ué dGAAG gic TOV méuPavtd ue,

And Jesus cried out and said, "Whoever believes in me, believes not in me but in him who sent me)"

Father is the chapter's theological apex.

FINAL PUBLIC DECLARATION (SUMMARY THEOLOGY)

O¢  Verses 44-50 are often read as a displaced or
retrospective discourse — Jesus has already hidden (v.36). Many interpreters see this as a Johannine
narrative summary or appendix to the public ministry. The #kpagev (‘cried out') is the characteristic
verb of Jesus' public proclamations (7:28, 37; 12:13). The subordination of belief in Jesus to belief in the
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Incoig £xpaev Kol
Jesus and cried out and
Nominative continuative particle Aor Act Indic 3 Sg - kpdlw coordinating conjunction
subject main verb
— constative aorist
kpalw: 'cry out, shout'; the loud, public
proclamation characteristic of John's Jesus
in public settings (7:28; 7:37; 12:44).
5 ¢ 4 )
EITEV 0] TMOTELWYV €10
said the one believing in
Aor Act Indic 3 Sg- Méyw Nominative Pres Act Ptc Nom Sg Masc - motedw preposition + accusative (object of belief)

main verb (pleonastic pair with ékpaéev)

— constative aorist

article (substantival)

substantival participle (subject)
— gnomic present

motevw: 'believe'; the present participle =
ongoing, habitual belief.

EUE oV MoTEVEL €ig
me not believes in
Accusative negative particle Pres Act Indic 3 Sg - motedw preposition + accusative
object of eig main verb
— gnomic present
EUE AN €ig OV
me but in the one
Accusative strong adversative conjunction preposition + accusative Accusative

object of i (the negated term)

article (substantival)



néuPpavia

who sent

Aor Act Ptc Acc Sg Masc * Téunw
attributive participle

— constative aorist

néunw: 'send'; 6 TéuPag pe = 'the one who
sent me' = the Father; the standard
Johannine agency formula.

ME
me

Accusative

direct object of méupavra

45 Kal 0 Oewp@v Eue Bewpel TOV TEUPAVTA LE.

"and whoever sees me sees him who sent me."

PARALLEL STATEMENT (SEEING = SEEING THE FATHER)

Kal

The parallelism of vv.44-45 maps belief

and vision onto the same schema: perceiving Jesus (through faith or sight) is perceiving the Father.

This echoes 14:9 (‘Whoever has seen me has seen the Father'). The present participle Oswp®v / Bewpel

sustains the gnomic present register.

coordinating conjunction

[ 4

o
the one

Nominative

article (substantival)

Ocwpidv
seeing/beholding

Pres Act Ptc Nom Sg Masc * fewpéw
substantival participle (subject)

— gnomic present

Oswpéw: 'see, observe, behold'; in John
often = spiritually perceptive seeing, not
mere physical sight.

bl \
EME
me

Accusative

direct object



Oewpel OV néuPpavia

sees the one who sent

Pres Act Indic 3 Sg - Oewpéw Accusative Aor Act Ptc Acc Sg Masc - Tépunw
main verb article (substantival) attributive participle

— gnomic present — constative aorist

néunw: 'send'; the same tov téppavta pe
formula as v.44.

46 €yw QG €l¢ TOV kKdopov EANALOQ, Tva TIAC 0 TETEVWYV €1¢ EUE €V Tf] OKOTIQ U Uelvh.

"T have come as light into the world, so that everyone who believes in me may not remain in

darkness."

MISSION STATEMENT (LIGHT-WORLD) | asynpeTton —The perfect éMjAvOa ('T have come and am
present') grounds the light-claim in the incarnation. The purpose clause expresses the salvific aim: no
one who believes should remain in the darkness of v.35. This is a summation of the light-prologue (1:4-

9) applied to the believer.

ME
me

Accusative

direct object of méupavra

”~ = - - -

EYW &G €lg

I light into
Nominative Nominative preposition + accusative (goal/sphere)
emphatic pronoun (subject) predicate nominative (in apposition to subject)

@&G: 'light'; Jesus as the light of the world
(1:4-9; 8:12; 9:5); here stated as the ground
of his mission.

™oV
the

Accusative

article
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KOGUOV EAnAvOa va oG

world I have come so that everyone

Accusative Perf Act Indic 1 Sg - €pyopat purpose conjunction Nominative

object of ei¢ main verb subject (universal)
k6opog: 'world'; the realm into which the — intensive perfect (incarnation as abiding ndg: 'every, all'; with the substantival
light has entered — the sphere of human reality) participle = 'everyone who!
darkness.

gpxopat: 'come'; the perfect EAfALOa = 'T
have come and remain present here' — the
incarnation as permanent fact.

0 TMOTEVWV €ig EUE
the one believing in me
Nominative Pres Act Ptc Nom Sg Masc - motebw preposition + accusative (object of belief) Accusative
article (substantival) substantival participle (subject) object of ei¢

— gnomic present

b ~ ’7 \
eV ™m OKOTWX un
in the darkness not
preposition + dative (sphere) Dative Dative negative particle (with subjunctive)
article dative of sphere

okotia: 'darkness'; the state of alienation
from God (cf. v.35, 1:5).

peivy
may remain

Aor Act Subj 3 Sg - pévw

subjunctive in tva-clause (purpose)
— constative aorist subjunctive

Hévw: 'remain, abide, stay'; not to remain =
liberation from darkness through faith.



47

Kol €4V TIG LoV dKoVoT TOV PUETWY Kal uf UAGEN, €y oL Kpivw adTéV- 00 yap NABoV Tva Kpivw TOV

KOoUOoV, GAN' Tva 6()(w TOV KOGUOV.

"And if anyone hears my words and does not keep them, I do not judge him; for I did not come to

judge the world but to save the world."

SALVIFIC NON-JUDGMENT | KOl The two fva clauses balance judgment and salvation (cf. 3:17; 8:15).
The aorist AAGov summarizes the incarnation's purpose. The non-judgment of the first advent does
not eliminate judgment — v.48 clarifies that the word itself will judge. The present kpivw emphasizes
that NOW is not the time of final judgment.

Kol 4V Tig uov
and if anyone my
coordinating conjunction conditional conjunction Nominative Genitive
subject (indefinite) genitive (possession, with pnudrwv)
akovorn TV PNUATWV Kol
hears the words and
Aor Act Subj 3 Sg - dkovw Genitive Genitive coordinating conjunction
subjunctive in conditional clause article genitive (object of dkovw)

— constative aorist subjunctive pfipa: 'word, saying, utterance'; in John
distinguished from Adyog — pApata =

dkoVw: 'hear'; the first condition — passive s . ,
passiv specific sayings; Adyog = the word as a

hearing without keeping.
& Ping whole. The genitive after dxovw is

standard Greek (partitive-genitive of the
thing heard).
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un @uAadn EYW o0

not keep/guard I not
negative particle (with subjunctive) Aor Act Subj 3 Sg - @uAdoow Nominative negative particle
subjunctive in conditional clause (second) emphatic pronoun (subject)

— constative aorist subjunctive

@UAdoow: 'guard, keep, observe'; tnpéw
and @UAdoow are near-synonyms in John
for keeping Jesus' commandments; here
the failure to act on what is heard.

KPIVW avTov o0 Yop

judge him not for

Pres Act Indic 1 Sg - kpivw Accusative negative particle explanatory conjunction
main verb (apodosis) direct object

— gnomic present (this-age non-judgment)

kpivw: 'judge, evaluate'; the first advent is
not the judgment-advent (cf. 5:22, 27; 8:15).

NABov va KpIvw OV
I came in order to judge the
Aor Act Indic 1 Sg - €pxopat purpose conjunction Pres Act Subj 1 Sg - kpivw Accusative
main verb (purpose statement) subjunctive in tva-clause (purpose, negative) article
— constative aorist (incarnation purpose) — gnomic present subjunctive
i ’7 1 b 1 [ (74 1[0 4
KOGHOV AN va o{w
world but but to save
Accusative strong adversative conjunction purpose conjunction (second, positive) Pres Act Subj 1 Sg* 6w
direct object subjunctive in (va-clause (purpose, positive)

— gnomic present subjunctive

@ ol 1, )
0(9(&). save, rescue, preserve’; the positive

purpose of the first advent — cf. 3:17; 10:9.



oV
the

Accusative

article

KOOUOV
world

Accusative

direct object

48 0 &OeT®V €uE Kal U AapPavwy Ta pRUATa Hov €XeL TOV KpivovTa abTOV: 0 Adyog OV EAdANca EKETVOG

KPIVEL aUTOV €V Tf] £6XATN NUEPQ.

"The one who rejects me and does not receive my words has a judge: the word that I have spoken

will

judge him on the last day."

ESCHATOLOGICAL JUDGMENT (THE WORD AS JUDGE) | AsynDETON = Judgment is not absent but deferred
to the last day (¢éoxdtn fjuépa — a Johannine eschatological term, 6:39-40, 44, 54; 11:24). The judge is

not Jesus personally but the Adyoc he spoke — the word continues as a living standard against which

rejection will be measured.

0 aBet®dV

the one rejecting

Nominative Pres Act Ptc Nom Sg Masc - 40etéw
article (substantival) substantival participle (subject)

— gnomic present

abetéw: 'reject, set aside, disregard'; from
&- + tiOnut ('not place value on'). A legal
term for voiding an agreement.

EUE
me

Accusative

direct object

coordinating conjunction
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un Aapﬁavwv Tx pruatTa
not receiving the words
negative particle (with participle) Pres Act Ptc Nom Sg Masc - Aaufdvow Accusative Accusative
adverbial participle (coordinate with &0st@v) article direct object of AauPdvwv
— gnomic present pripa: 'word'; specific sayings of Jesus — cf.
‘ . 47,
Aapfavw: 'take, receive'; the two v
participles describe a single posture:
rejection + non-reception.
v 1 7
pov EXEL TOoV KPIVOVT«X
my has the one judging
Genitive Pres Act Indic 3 Sg - €xw Accusative Pres Act Ptc Acc Sg Masc - kpivw

genitive (possession)

main verb
— gnomic present

gxw: 'have'; 'has a judge' — the rejector
already has his judge, even without

article (substantival)

substantival participle (direct object — ajudge)

— gnomic present

kpivw: 'judge'; 'the one who judges him' =
the spoken word as the eschatological

immediate execution of judgment. standard.
aUTOV 0 Adyog ov
him the word which
Accusative Nominative Nominative Accusative
direct object of kpivovra article subject (identified as the judge) relative pronoun (object of é\dAnow)

Adyog: 'word, message'; here the whole of
Jesus' teaching — Adyog as the
comprehensive message, contrasted with
pruata (specific sayings).
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bl 4 bl ~ ~ k) 1
éAaAnoa EKETVOG KPLVET avToV

I spoke that one will judge him
Aor Act Indic 1 Sg - AaAéw Nominative Fut Act Indic 3 Sg - kpivw Accusative
verb of relative clause demonstrative pronoun (emphatic subject, main verb (future) direct object

resuming o Adyo
— constative aorist 96 A5y0) — predictive future
£kelvog: 'that one'; emphatic L :
i Ny . kpivw: 'judge'; the word pronounced by
demonstrative picking up 6 Adyog — 'that co o
I o Jesus in his earthly ministry becomes the
word will judge him!

standard at the last day.

bl ~ bl 7 (4 7

EV m goxatn nuePQ

on the last day

preposition + dative (time) Dative Dative Dative

article attributive adjective dative of time

goxarog: 'last'; 1) €oxdrtn Nuépa = 'the last nuépa: 'day'; the eschatological day of
day, John's characteristic eschatological judgment.

term (6:39, 40, 44, 54; 11:24; 12:48). It refers
to the day of resurrection and final
judgment.

49 Ot éyw €€ éuavtod oUK EAGANnoa, GAA' 6 TEUPag e Tathp a0Tdg pot EvioAnv dédwkev Ti eimw Kat ti
AoaAnow.

"For I have not spoken on my own authority, but the Father who sent me has himself given me a

commandment — what to say and what to speak."

GROUND (DIVINE AUTHORITY OF THE WORD) = OTL  The causal 811 grounds the word's authority to
judge: Jesus did not speak €€ ¢uavtod (‘from himself') but under the Father's évtoAn
(‘commandment'). The perfect §¢3wkev (‘has given') emphasizes the standing, permanent character of
the divine commission.



e

otTt EY® €€ guavtod

for/because I from myself
causal conjunction Nominative preposition + genitive (source) Genitive
emphatic pronoun (subject) reflexive pronoun (genitive of source)
guavto: first-person reflexive 'myself'; &
éuautod = 'on my own authority, from
myself' — the denial of self-origination (cf.
5:19, 30; 7:28; 8:28; 14:10).
) 14 7 ) 1 [4
OUK éAaAnoa GAA 0
not I spoke but the
negative particle Aor Act Indic 1 Sg- AaAéw strong adversative conjunction Nominative
main verb article
— constative aorist
Aadéw: 'speak’; the aorist summarizes the
entirety of Jesus' public teaching as not
self-originated.
/4 \ R /4
T[e},lll) g ME AT P avTog
who sent me Father himself
Aor Act Ptc Nom Sg Masc - Tépunw Accusative Nominative Nominative
attributive participle (modifying mazrip) direct object of Téupag subject emphatic pronoun (intensifier)
— constative aorist natrip: 'Father'; placed in apposition to the avtdg: 'himself'; emphatic — the Father
, . e . participle-phrase — 'the Father who sent himself, not an intermediary, has given the
néunw: 'send'; 6 méppag pe matrip = 'the ) }
me, he himself! commandment.

Father who sent me' — the sending formula
that establishes divine authority.
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uot £VTOANV d€dwkev af

me commandment has given what

Dative Accusative Perf Act Indic 3 Sg - didwut Accusative

dative of indirect object direct object main verb indirect interrogative (object of commandment)
£vtoAr]: 'commandment, instruction'; the — intensive perfect tig: 'what'; the content of the

Father's évtoAn to Jesus frames all his commandment is expressed by two indirect

didwyr: 'give'; the perfect dédwxev = 'has

teaching as obedient execution of divine uestions.
) g. given and the gift stands' — the Father's q
commission. o o .
commission is an abiding reality, not a one-
time event.
v \ 7 4
EIMW KOl Tl AaAnow
to say and what to speak
Aor Act Subj 1 Sg - Aéyw coordinating conjunction Accusative Aor Act Subj 1 Sg - AaAéw
subjunctive in indirect question indirect interrogative (second) subjunctive in second indirect question
— constative aorist subjunctive (deliberative) — constative aorist subjunctive (deliberative)
Aéyw: 'say'; einw = what (content) to say. AaAéw: 'speak’; AaAfow = how to speak it.

The pair einw / AaAfow covers both
content and manner.

50 ol oida 0Tt 1] €vtoAn avtod {wh aiwvidg 0TIV, & 0UV £Yw AdA®, KaBWG eIpNKEV Hot O TaTHp, 0UTWG
AAG®.

"And I know that his commandment is eternal life. So what I speak, I speak just as the Father has told

me."

CLOSING AFFIRMATION ~ Kal The chapter's final verse closes with two coordinated affirmations: (1)
the Father's commandment = eternal life; (2) Jesus speaks exactly as the Father has commanded. The
perfect elpnkév (*has told') grounds present speech in the Father's permanent commission. This is the

ideal close of the Book of Signs — Jesus is the transparent mediator of the Father's life-giving word.
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Kal o1d« oTl M
and I know that the
coordinating conjunction Perf Act Indic 1 Sg - 0ida conjunction (indirect statement) Nominative
main verb article
— intensive perfect (gnomic knowledge)
oida: 'know' (perfect of dpdw, 'see’);
perfect-as-present, expressing
inherent/permanent knowledge.
bl \ k) ~ A L N4 /4
SVtO)\J] auvtov Z(A.)l'] xX1WV1i0¢§
commandment his life eternal
Nominative Genitive Nominative Nominative
subject genitive (possession) predicate nominative attributive adjective

€vtoAn: 'commandment'; picking up the
£vtoAn of v.49 — the Father's directive to

Lwny: 'life'; specifically eternal life ({wr)
alwvio¢ = v.25, 50). The Father's

atwviog: 'eternal’; the life of the coming
age, already present to the believer.

Jesus. commandment is not a burden but the
vehicle of life.
b} «© 5 b3 1
EOTLV (0 ¢ ouvv EYw
is what therefore I
Pres Act Indic 3 Sg - eip{ Accusative inferential particle Nominative

copulative verb

— gnomic present

relative pronoun (direct object, fronted)

4¢: relative pronoun 'which, what'; fronted
for emphasis.

emphatic pronoun (subject)



™ N ™

AoA® KADWE ELPNKEV uot

speak just as has spoken/told me
Pres Act Indic 1 Sg - AaAéw comparative conjunction Perf Act Indic 3 Sg - Aéyw Dative
main verb (first clause) kaBag: 'just as, even as'; the standard of verb of comparative clause dative of indirect object

conformity.

— descriptive present — intensive perfect (the Father's word

stands
AaAéw: 'speak’; Jesus' present and ongoing )

speech. Aéyw: 'say, tell'; the perfect elpnkév = 'has
told (and the telling stands)' — the Father's
commission is a permanent reality.

0 nathp oUTW¢ AaA®
the Father so/thus I speak
Nominative Nominative demonstrative adverb (manner) Pres Act Indic 1 Sg - Aaléw
article subject (of eipnkév) oUtwg: 'thus, so, in this way'; the manner- main verb (closing)
natrip: 'Father'; the chapter's final word is word closing the verse — ' speak thus! — descriptive present

the relationship that ds all of !
¢ re.a onsip . sl f) Y AaAéw: 'speak’; the final present-tense verb
speaking and acting — Son speaking as the

o ties the chapter's close to the ongoing

speech of the earthly Jesus.

On the text. John 12 is structurally pivotal: it closes the 'Book of Signs' (chs. 1-12)
and opens the transition to the "'Book of Glory' (chs. 13-20). The chapter weaves
together the anointing at Bethany (12:1-8), the triumphal entry (12:12-19), the
arrival of Greeks (12:20-22), Jesus' great discourse on his hour and the grain of wheat
(12:23-36), and the narrator's theological retrospect on Israel's unbelief citing Isaiah
(12:37-43), before a final public appeal (12:44-50). At v.3 the critical text reads Aitpav
uopov vdpdov motikfg ToAvtipov (‘a pound of costly pure nard'), with miotikfg
debated: most take it as 'genuine/pure' (related to miotdc, 'faithful, reliable'), though
some propose it is a place-name (Pistike) or refers to a preparation method. At v.5 the
price of three hundred denarii (tpiaxosiwv Snvapiwv) reflects a laborer's annual
wage. The name 'Lazarus' is absent from the MSS tradition of vv.9-11 — the pronouns
refer back to ch.11 and are unambiguous. At v.15 the citation of Zech 9:9 differs
slightly from both the MT and LXX; John's form is independent and abbreviated ('Do
not fear, daughter of Zion; behold, your king comes, sitting on a donkey's colt'). The

'voice from heaven' at v.28 presents a minor variant: some witnesses have 'l have



glorified it and will glorify it again, while others omit the second clause; the reading
with both clauses is better attested (P66, Sinaiticus, Vaticanus) and is adopted here.
The dual Isaiah citation at vv.38-40 is exegetically significant: v.38 quotes Isa 53:1 (the
Servant Song's opening question) and v.40 cites Isa 6:10 (the throne-room
commission to harden hearts) — the Johannine narrator then makes the striking
claim (v.41) that Isaiah 'saw his glory and spoke about him, applying the divine
throne-room vision to Jesus. Orthographic variants (movable-v, itacisms) are not
noted.

On the labels. Parsing gives Tense'VoiceMoodPerson'Number (+ CaseNumber-Gender
for participles) and lemma. The syntactic-function and semantic-force tiers follow
standard intermediate-grammar categories (e.g. Wallace, Greek Grammar Beyond the
Basics); both involve interpretive judgment, and the majority reading has been
chosen where opinions differ. Lexical notes condense commonly cited data
(etymology, sense range, synonym contrasts, NT frequency, OT/LXX echoes) and are
no substitute for a lexicon.

On the discourse tier. Discourse structure operates above the word, so it is shown at
the clause/verse level (the connective, the relation it signals, and the role of the
clause) and summarized in the chapter outline. Relation labels, any proposed chiasm,
and the paragraph divisions reflect a common reading of the argument; other
discourse analyses segment and label some relations differently.



